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Pt?ObEC 


ReprcsenU  un  qaarto  de  guardià  de  practicants  d'un  hospital;  al  fons  un  corti- 
natje  mitj  obert  deixant  veure  dos  llits  i  al  costat  del  cortinatje,  à  l'esque- 
rra una  porteta  en  la  que  hi  ha  escrit  en  guix:  «Quar to  del  crim»;  à  l'es- 
querra una  finestra  i  a  la  dreta  un  quadro  ab  caricatures  dels  metjes  del 
hospital;  al  mitj  una  taula  ab  un  joc  de  cartes  i  un  diari.  Varies  cadires. 

lluís,  casas,  roca,  coll  i  després  FELIU 

Al  aixécarso'l  teló  en  Lluis  passeja  amunt  i  avall  demostrant  estar  inquiet  mi- 
rant à  voltes  el  rellotje  i  altres  per  la  finestra  com  si  esperés  à  algú  mentres 
els  demés  estan  asseguts  al  voltant  de  la  taula  cantant. 


RecA 
Casas 
Puig 
Lluís 


Jo  tinc  un  rabe  sec 

Jo  tinc  un  rabe  sec 

Jo  tinc  un  rabe  sec 
Rabe  sec,  rabe  sec 

Rabe  sec  com  t'has  tornat 

Sense  fulles,  sense  fulles 

Rabe  sec  com  t'has  tornat 

Sense  fulles,  tot  pelat. 
Ciiando  Fernando  Vllllevaba  paletó 
Cuando  Fernando  VII  llevaba  paletó 

Paletó,  Paletó 

Ara  va  de  bó. 
I  ara,  Lluis,  que  estàs  trist,  vina  aqui  à 
cantar. 

Si,  home,  en  el  quarto  de  guardià  no  s'hi 
pot  estar  trist,  alegria,  doncs,  alegria. 
Vina  aquí  à  cantar,  que  cantant  s'espan- 
ten les  penes. 

No  m'amoineu,  estic  esperant  an  en  Feliu 
que  m'ha  de  fer  el  torn  de  traqueotomía  i 
veig  que  triga  massa. 


Roca         Vamos,  avui  també'ns  deixes? 

Lluís        I  doncs?  Tinc  un  compromís  molt  serio  ab 

la  meva  Sara.  . 
Coll         Ves  quina  barra;  tots  els  dies  fas  igual. 
Casas        Sembla  mentida  que  estiguis  tant  boig  per 

una  dona. 

Roca         Ben  dit;  un  estudiant  de  medecina  no  pot 

estar  enamorat. 
Coll         Aixó  ja  es  massa.  Lo  que  es  avui  no  t'hi 

deixarem  anar  à  casa  la  teva  amistan- 

sada. 

Casas  Molt  ben  dit;  mira  Lluis,  nombrem  per 
avui'l  teu  substitut  i  veuràs  que  de  bon 
grat  te  faré  aquest  torn. 

Llüis  i^^i^ij  rient),  Guapo,  ets  molt  viu,  noi,  pero 
no't  val. 

Casas        0,  i  no't  pensis  que't  cobri  cap  diner  per 

semblant  feina. 
Lluís        (3Iifj  serio).  Vaja,  prou  de  bromes,  ja  sa- 
beu que  no  les  admeto'n  tractantse  d'ella. 
Tots         {Mitj  rient).  Va,  va...  ja  s'ha  enfadat. 
Coll         Lo  que't  diem  sempre,  tu  tens  una  verda- 

dera  monomania  ab  aquesta  dona. 
Puig  {Aixecantse  i  posant  la  ma  a  Vespatlla 

den  Lluis).  Aquí  teniu  un  vesanic. 
Lluís        Deixeuse  de  qüentos  i  dieume  la  veritat: 

qué  no  s'ho  mereix  ella? 
Casas        Ja  ho  veuràs,  me  sembla  que  si,  pero  no 

t'ho  podem  assegurar  perquè  no'ns  la  vas 

deixar  veure  gaire  rato. 
Lluís        Ja  la  veureu  un  altre  dia. 
Coll         Encare  tens  barra  per  dirho?  Ja  te  la  pots 

guardar,  no  te  la  necessitem  pera  res. 
Casas        Molt  ben  dit. 

Coll  Ves  quina  aranya,  ens  vas  dir  que  si  la  vo- 
líem conèixer  que  anéssim  al  Eden  el  dis- 
sabte, i  perquè'ns  vàrem  asseure  a  la  teva 
taula  vas  tenir  la  barra  d'anarten  tot  mal 
humorat. 

Lluís  La  barra  va  ésser  de  vosaltres  de  venirrae 
a  destorbar,  ja  sabeu  que  no  m'agraden 
les  mosques. 

Roca  Mirel  qae  guapo,  volies  que  la  veiéssim 
de  lluny? 


—  7  — 


Lluís        I  es  clar,  ben  net  que  sí. 
Casas       Ambiciós,  tot  ho  vols  per  tu. 
Coll         0,  i  encare  no'ns  ha  dit  aont  tanca. 
Lluís        Ni  vos  ho  diré  mai. 

Puig  Vaja,  beneit,  si  no  ho  sabem  es  perquè 
no  volem. 

Lluís  Bueno,  ja  n'hi  ha  prou  de  bromes,  deixe- 
mo  corre. 

Casas        Vamos,  ja  s'ha  enfadat  altre  cop. 
Lluís        Ja  sabeu  que  per  mi  aquesta  dona  es  sa- 
grada. 

Puig         Ja,  ja,  ja...  vesanic,  pobret. 

Coll  Voleushi  jugar  que  aquesta  dona  li  ha  do- 
nat alg-una  mala  veguda. 

Casas  Sembla  mentida  com  t'has  tornat,  me'n 
donaria  vergonya. 

Lluís        Es  que  ella  s'ho  mereix  tot. 

Puig         Vaja,  home,  tot  té  límits  en  aquest  mon. 

Lluís  Qué  sabeu  vosaltres  lo  qué  es,  i  lo  que  val 
una  dona?  Qué  sabeu  vosaltres  de  coses 
d'amor,  si  mai  heu  estimat. 

Tots         {Rient).  Ja,  ja,  ja... 

Puig  Encare  no  sabeu  lo  que'm  deia  l'altre  dia. 
Tots  Qué? 

Puig         Que  ell  per  aqueixa  dona  ho  faria  tot. 
Lluís        I  està  clar  que  ho  faria  tot  per  ella. 
Casas        Tot,  menys  estudiar. 
Tots         Molt  be. 

Puig  Ja  ho  crec  que  ho  tindràs  de  fer  tot,  doncs 
calculeu  que  si  algún  día'l  marqués  la 
deixa,  com  s'ho  arreglarà  en  Lluis  per  tro- 
bar diners  pera  poguerla  mantenir  ab  tant 
luxo  que  porta. 

Lluís        D'un  modo  ó  altre  trobaré  diners. 

Casas  Ja  t'ho  hem  dit  moltes  vegades  que  vas 
malament  ab  aquesta  dona;  ja  has  perdut 
el  curs... 

Coll  (Interrompentlo).  Qué'l  curs,  quatre  cur- 
sos. 

Casas  [Continuant).  B^sló  de  més,  el  dia  de  demà 
hi  perdràs  la  salut,  la  vergonya  i  fins  la 
vida. 

Lluís        Ja  ho  he  dit,  que  per  ella  ho  faré  tot. 
Puig         Tot?  Mira  que  es  molt  gra  ve  aixó. 
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Lluís        Ja  be  dit  que  tot  i  no'm  desdic. 

Roca  Sabeu  ont  anirà  a  parar  aquest  xicot,  al 
manicomi  ó  al  patibul. 

Lluís  Voleu  ferme'l  favor  de  callar  d'una  vega- 
da, lo  que  jo  necessito  son  dui'us,  que  con- 
sells no'm  fan  falta. 

Roca  Veus,  aquests  enfadós  te'ls  evitaries  si 
deixessis  aqueixa  dona  i't  quedessis  ab 
nosaltres. 

Puig  Qué  t'apostes  que  nosaltres  passem  la  nit 
més  divertida  que  tu. 

Lluís        Perquè?  Qué  vàreu  fer  ahir  vespre? 

Roca  Mira,  tot  just  era  la  una,  i  com  que  cap  de 
nosaltres  tenia  ^anes  de  dormir,  en  Puig 
té  l'acudit  d'agafar  els  cobre-llits  i'ls 
llansols,  i  embolicantnos  ab  ells  ens  con- 
vertirem en  fantasmes,  unes  blanques  i 
altres  rojes;  armats  d'escombres  i  bastons 
organisarem  una  professo  macabra  i  ab 
trossos  d'espelma  encesos,  vàrem  sortir  al 
pati  donant  la  volta  a  la  creu  cantant  la 
nostra  cansó  oficial  «El  rabe  secí>.  {Tots 
rient.  Curta  pausa).  Tant  bon  punt  ens 
vegé'l  sereno,  ens  va  corre  al  darrera,  pero 
com  que'l  pobre  home  es  tant  vell  no'ns 
va  poguer  conseguir  i'ns  va  donar  temps 
pera  entrar  triomfalment  en  el  nostre 
quarto  del  crim.  El  pobre  sereno  va  que- 
dar a  fora,  tot  enfadat  i  rundinant-,  i  no- 
saltres tencats  aquí  a  dints  com  si  aixó 
fos  una  fortalesa  inexpugnable,  li  contes- 
tàvem als  seus  insults  ab  crits  y  rialles;  va 
ésser  tant  fort  l'enfado  que  tingué'l  po- 
bre vellet  que  fins  ens  amenassà  ab  dirho 
al  prior. 

Puig  Peró,  vaja,  es  un  bon  home  i  massa  sabem 
que  no  ho  farà. 

Lluís  Ben  segur  que  vos  pensabeu  que  era  Car- 
naval. 

Casas  Ca,  home,  'Is  estudiants  no  necessitem 
que  vingui'l  Carnaval  pera  disfressarnos. 

Lluís        Qué  no  vàreu  jugar  a  cartes? 

Roca  Si,  home,  mentresvan  durar  els  diners,  pero 
un  cop  acabats  aquests  seva  acabar  el  vici. 
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Lluís        Qui  va  guanyar? 

Coll         Qui  vols  que  sigui,  '1  banquer,  en  Casas. 
Lluís        Doncs  que  pagui  la  copa  ii  tots. 
Casas        Ca,  beneit,  pobre  de  mí,  aviat  m'arrui- 
narieu. 

Lluís        Escarrensit,  miserable! 

Tots         Ben  dit,  bravo,  que  pagui'n  Casas. 

Roca         Tanta  sort  que  tens  i  mai  pagues  res. 

Lluís        Convida  a  fumar  al  raenos. 

Casas        (Treient  la  petaca  i  donant  un  cigarro 

a  cada  un).  No   vui  que   vos  queixeu 

de  mi. 

Tots         Visca'l  cigarro ! 

Casas        No  crideu  que  encare  no  som  al  vespre. 

{Tots  fan  com  si's  busquessin  els  mistos  i 
ningú'n  te).  Ni  mistos... 

Lluís  Els  últims  de  mes  son  fatals.  {Casas  ence- 
nent un  misto  dona  foc  a  tots.  En  Lluís 
mira  per  la  finestra,  ah  alegria).  Ara;  ve'l 
meu  substitut,  en  Feliu.  {Tots  dirigint  se 
a  la  porta  i  en  Lluís  ohríntla.  Entra'n 
Feliu  ab  el  barret  enderrera). 

Feliu        Salut,  compan^^s- 

Tots  {Agafantlo^  i  aíxecantlo) ,  Visca'l  pinxo 
del  Alcàzar! 

Feliu        Visca  l'alegria!  {Els  altres  el  deixen). 
Lluís        {Abrassantlo).  Gla,  Feliu- 
Feliü        Menys  cumpliments  i  mes  quartos. 
Lluís        Qué  no  tens  confiansa?  Ja't  donaré  la  pes- 
seta demà. 

Feliu  Ja  sabs  els  tractes;  els  encàrrecs  se  pa- 
guen per  adelantat. 

Lluís  (Escrutantse  les  butxaques).  Home,  tin- 
gues paciència,  estem  a  últims  de  mes. 

Roca  No  sé  com  vos  ho  feu,  tant  que  presumiu 
perquè  teniu  dònes  que  vos  donen  diners, 
i  mai  teniu  un  cèntim. 

Puig  {Tot  rient).  A  que  si'ls  gireu  cap  per  vall 
no'ls  hi  cau  ni  cinc  cèntims. 

Casas        Vaya  quins  vius. 

Lluís        Els  últims  de  mes  son  fatals. 

Feliu  Te  tinc  de  dir  com  aquell  amic:  a  últims 
de  mes,  me  sento  anarquista. 

Lluís        Tens  raó. 
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Feliu        {Allarga  la  ma  com  .n  esperés  la  pesseta.) 

Vinga  la  pesseta. 
Lluís         Espera  que  cobri,  home. 
Puig         Quant  li  dones  per  ferte  la  guardià? 
Lluís        Una  pesseta  i  prou. 
KocA         I  quant  està  tot  un  mes? 
Lluís        25  pessetes. 

Roca  Vaja,  estàs  fet  un  burgès;  tú'n  cobres  40 
i  només  ne  dones  25.  {En  Casas  s'asseu  al 
costat  de  la  taula  i  agafa  les  cartes,  men- 
tres  en  Lluís  enraona  ah  en  Feliu  do- 
nanli  instruccions). 

Casas  Apa,  nois,  que'l  temps  passa,  a  qué  voleu 
jugar,  al  mon  te?  al  bacarrà?  al  set  i  mitj? 
{Els  altres  s'asseuen  al  voltant  de  la 
taula). 

Tots         Al  bacarrà!...  Al  bacarrà! 
Lluís         (Despedintse).  Ja  vos  ho  fareu. 
RoG$         Adeu,  i  memòries  a  la  teva  Dulcinea. 
Tots         Adeu,  tu. 

Lluís        A  reveure,  companys.  {Se^n  va.  Mentres 
en  Casas  va  descartejant,  en  Roca  ah  un 
paper  de  diari  cargolat  dirigeix  i  mentres 
cau'l  teló  tots  canten). 
Somos  pequefiitos 
Maiiana  creceremos. 


ACTE  PRUVIEÍ^ 


L 'escena  passa  en  el  foyer  d'im  cafè  cantant;  à  la  dreta  una  porta  per  ontsar 
i  entra  '1  mosso  de  cafè;  al  fondo  una  altre  per  ont  surt  la  gent,  en  les  pa- 
rets cartells  d'artistes,  algunes  taules  de  cafè  i  cadires. 


ESCENA  PRIMERA 


Es  l'hora  d'acabar  la  funció  de  la  tarde,  algunes  taules  ocupades  per  homes 
dones  que  son  les  artistes,  uns  que  paguen  el  gasto  i  altres  que  se'n\an, 
en  una  de  les  taules  del  devant  estan  asseguts  en  Lluís  i  Sara,  en  una  altre  i 
al  costat  d'ells  estan  seutades  les  artistes  número  1  i  número  2  i  els  joves 
número  1  i  número  2,  en  un  moment  desapareixen  els  restants  individus  que 
quedaven  en  el  foyer. 


Lluís 

Sara 

Lluís 

Sara 
Lluís 
Sara 


Jove  l.er 


Sara  meva  (iqué  no  vindrà  à  sopar  el  mar- 
qués? 

{Mitj  preocupada).  No  ho  se,  poro  quan 
ara  no  es  aqui,  fora  fàcil  que  no. 
No't  pots  pensar  quina  alegria  més  gran 
tindria  Jo. 

No  se  com  ets,  ves  que  t'importa. 

Ja  ho  sabs  que  sempre  he  sigut  molt  gelós. 

i  Ximple! 

{Mentres  tant  d  la  taula  del  costat  ja  es- 
tdn  arreglades  les  dones  que  junt  ah  els 
homes  s'aixequen  i  van  d  la  taula  den 
Lluís  pera  despedirsen) . 
(Dirgintse  d  Sara)  Avui  ha  estat  encan 
tadora,  hermosa  Sara;  avui  m'ha  semblat 
més  ideal  que  mai,  la  seva  canso  La  Sire- 
na i  La  Florista  ia  favoreixen  molt. 
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Jove  2.*^"  Sí,  senyoreta,  sí,  ha  estat  arxipampànica, 
vostè  sempre  canta  molt  bé,  pero  avui  no 
sé  com  dirli,  ha  estat  sublim,  celestial, 
atractiva  i  dislocant. 

Lluís  Gràcies  senyor,  la  meva  Sara  es  molt  mo- 
desta i  quan  jo  li  deia  lo  bé  que  había  es- 
tat, no'm  volia  creure. 

Sara  {Tot  rient).  Moltes  gràcies,  pero  no  ni  ha 
per  tant. 

Art.  l/'*"  {Apart,  dïrigintse  d  la  Sara).  El  teu  home 
(^que  no  vé? 

Sara  (Preocupada).  Veig  que  no,  sembla  que'ra 
vulgui  deixar,  tots  els  homes  son  iguals.  . 

Art.  2.0"   No't  preocupis,  tu  rai. 

Sara  Si  ves...  {Aò  desprecí).  El  càs  que'n  faig 
de  tots. 

Lluís        {Algo  indignat).  Molt  bé,  prenda. 
Sara         Tonto,  aixó  no  và  per  tú. 
Jove  1.^''    [An  en  Lluís).  ^Qué  es  la  primera  vo- 
lada? 

Lluís  Aixó  no  ho  sé,  lo  que  sé  es  que  l'estimo 
de  debò,  i  que  mai  havia  estimat  à  ningú 
com  à  ella. 

Jove  2.0"    Ai  pobret,  ja  vas  bé. 

Lluís  v,Quévoldir? 

Jove  2.*'"  Tampoc  m'entendria  si  li  expliqués,  ja 
m'entendrà  un  altre  dia,  quan  un  home 
està  enamorat  no  entent  les  explicacions. . . 
{Tot  rient)  Ja  m'entendrà,  jove  tendré, 
jà,  jà,  jà... 

Lluís         (Apart,  mirants el  tot  admirat).  De  que  riu 

aquest  beneit... 
Sara         {A  l'artista  1,^^').  c^Qué  no  vos  quedeu  à 

sopar? 

Art.  L<'r    Cà,  íilla,  avui  no  ha  vingut  cap  primo. 
Sara  Malament. 
Art.  2.01'   j  ^.íx^x.. 

Art.  L^'"  Ja't  dic  jo  que  cada  dia  les  coses  se  posen 
pitjor,  abans  tenint  un  pam  de  cara  maca 
se  feien  molts  diners,  pero  avui,  si  es  un 
.  fàstic,  ni  ab  un  pam,  ni  ab  dos  pams  de 
cara  maca  's  fà  cap  cèntim,  cada  dia, està 
pitjor  l'art. 

Art.  2.""   Si  seguim  aixís,  els  nostres  establiments 
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d'amor  ambulant  aviat  se  tindi'àn  de  de 
clarar  en  quiebra. 

Jove  1/-^'    Bé  noies  ^qné  no'm  voleu  pagar  el  sopar? 

Art.  1.^'"  Ves,  d'aixó  parlàvem,  ca  veneit,  estèm 
mal  per  pagar,  anem  cap  à  casa,  podria 
ésser  que  pel  camí  trobéssim  algún  amic 
tant  caritatiu  que'ns  omplis  la  panxa. 
{Ab  gran  gatzara  elles  s'abrassan  i  s'om- 
plen  de  petons,  els  homes  se  donen  les 
mans  i  tots  se  despedeixenj. 


ESCENA  II 


Queden  en  LLUÍS,  SARA  i  un  mosso  del  cafè. 
Lluís        {Picant  de  mans). 

Mosso  Ja  và.  (Se  li  acosta).  ç^Qué  se  li  ofereix 
senyoret? 

Lluís  Apa,  brillo,  porti  lo  quehaviem  encarregat. 
Mosso        Tingui  una  mica  de  paciència,  que  tant 

aviat  com  estigui'l  sopar  ja'l  portaré. 

{Se^n  vd  passejant  amunt  i  avall). 
Sara         No  sé  que  tinc,  estic  preocupada. 
Lluís  Perquè? 

Sara  Jo  mateixa  no  ho  sé,  pensa  que  si  vingués 
el  marqués  i't  tro  va  aquí,  quin  xafarranxo 
s'armaria,  estic  segura  que  no'm  miraria 
mai  mes  la  cara.  Ja  sabs  que  està  molt  es- 
camat i  si  ni  fem  moltes  acabarà  per  can- 
sarse  i  al  últim  potser  me  deixarà  per  sem- 
pre. 

Lluís  Tú  rai  que'l  sabs  enganyar  i  aviat  l'acon- 
tentes, tant  sols  ab  un  parell  de  petons  ja'J 
deixes  convensut. 

Sara  Ja  ho  pots  dir,  quantes  vegades  l'he  fet 
enfadar  i  l'home  ha  vingut  a  despedirse 
per  no  tornar  mai  més;  i  vetaquí  que  sem- 
pre 'm  diu  lo  mateix:  a  mí  no  m'enganya 
ningú  ja  ho  he  vist  tot,  ja  ho  se  tot...  éll 
se  les  dona  de  molt  llest  i'l  pobret  mai  veu 

res  ni  sab  res        jo  quan  el  sento  deixo 

que  s'esbravi  perquè  éll  fà  com  el  xam- 
pany dolent,  una  vegada  destapat  i  ha  fet 
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^  el  primei"  i  pam!  ja  pert  tota  la  forsa  i  des- 

prés quan  s'ha  desfogat  per  complert  co- 
menso  jo. 

Lluís  I  ^^s?  li  toques  la  barbeta.  {Fent  V ac- 
ció ah  la  md  de  tocaiii  la  barba). 

Sara  Cel,  home,  comenso  k  ferli  molt  mala  cara, 
à  plorar,  à  picar  de  peus  i  a  dirli:  tú  lo  que 
ets  un  infame,  un  dolent,  tu  ja  estàs  cansat 
de  mí  i  ara  has  buscat  un  pretext  pera 
deixarme,  pero't  juro  que  si  ho  arribes  a 
fer  me  mataré:  i  desseguida'l  tinc  calmat, 
del  mateix  modo  que  la  pluja  calma  les 
tempestats  del  mar,  les  llàgrimes  de  la 
dona  calmen  les  tempestats  del  cor  del 
home. 

L·lüís  T'expliques  noia,  ja't  dic  que'n  sabs  un 
bull,  ets  molt  llesta!..  .. 

Sara  I  doncs  que't  penses,  que  les  dones  com 
nosaltres  no  hem  de  treballar  molt  i  pensar 
molt  més  que  les  dones  honrades  pera  con- 
tenlar  als  homes?  Les  dones  casades  ja  sa- 
ben que  no  poden  perdre  mai  al  seu  marit 
i  per  aixó'l  deixen  que  treballi,  que  rumii, 
que's  trenqui'l  cap  per  trobar  diners  pera 
'Is  seus  luxós  i  capritxos-,  élles  ja  han  fet 
prou  tant  sols  treballànt  per  parar  el  llàs 
del  matrimoni  que  vé  a  ésser  com  el  parany 
aont  cau'l  mussol,  i  un  cop  l'han  agafat  ja 
han  tret  la  rifa. 

Lluí'í  {Tot  rient).  Molt  ben  dit,  noia,  per  aixó  jo 
no'm  vui  casar  mai. 

Sara  Ja  ho  veus,  la  feina  de  la  dona  que's  casa 
es  ben  be  curta,  dura  mentres  duren  les 
relacions;  que't  penses  fill  meu  que  jo  tinc 
cap  home  que  per  obligació,  vulgui  ó  no 
vulgui'm  tingui  de  portar  les  setmanades 
tant  dolces  com  molts  se  creuen?  Quant 
tenim  de  pensar,  de  mentir,  de  fingir  per 
anar  seguint  i  passant  la  comèdia  de  la 
vida! 

Lluís  I  tú  rai,  que  al  menys  la  pots  anar  passant, 
d'altres  pobres  ni  han  que  ni  aixó  po- 
den fer! 

Sara         Sí,  pero  quan  penso  qué  serà  de  mí'I  dia  de 
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demà,  sento  una  esgarrifansa  extranya, 
perquè  ho  veig  tot  negre... 

Lluís  Be  dona,  no' t  capfiquis,  deixa  corre  tot 
aixó  que  encare'm  posaries  de  mal  humor 
i  avui  tinc  ganes  d'estar  alegre,  perque'l 
dia  s'ho  porta;  avui  has  tingut  un  gran 
triomf  ab  el  teu  debut  i  no  vui  que  pensis 
en  coses  tristes. 

Saka         {Mitj  rient).  Tens  raó. 

{Mosso  reh  una  carta  per  la  porta  del  cafè, 
mirant  el  sobre  llegeix  Sreta.  Sara,  vú  a 
la  taula  d'ells  i  li  entrega). 

Saka  {La  obra^  al  cap  d'un  rata).  Ja  m'ho  pen- 
sava, avui  no  pot  venir,  {Tirant  la  carta 
a  sobre  la  taula,  ab  despreci)  bon  vent. 
Vet  aquí  lo  que  sou  els  homes;  aquest  di- 
moni de  marqués  els  primers  dies  estava 
boig,  perdut  per  mí,  pero  res,  ha  vingut 
un  dia  que  a  casa  seva  han  sospitat  algu- 
na cosa  i  ja  comensa  à  deixarme. 

Lluís  Es  ben  diferent  de  mi,  doncs  jo't  juro  que 
mai  te  deixaré. 

Sara  {Mitj  rient).  Ja,  jà...  (^qué  no  comprens 
que  tú  no  ets  el  primer  ni  seràs  l'últim 
que'm  diguis  semblants  cosés?  aixó  de  que 
mai  me  deixaràs  es  molt  fàcil  dirho,  aixó 
va  bé  per  ferho  creure  a  una  modisteta, 
a  una  d'aqueixes  que  en  qüestións  d'amor 
fassin  la  primera  volada,  pero  a  mí  que 
d'aqueixes  coses  ja'n  soc  veterana,  no  es 
tant  fàcil;  no  inventis,  Lluís  meu,  que'n 
el  món  tot  cambía,  i  tú  igual  que'ls  demés 
també  cambiaràs.  El  dia  de  demà  quan  ja 
no  siguis  estudiant  i  siguis  tot  un  senyoi* 
doctor,  ó  quan  a  casa  teva  se'n  enterin 
del  teu  amor,  el  teu  pare,  la  teva  mare 
cada  dia  t'esbroncaràn  fins  que  tú  de  fàs- 
tic me  tindràs  de  deixar  mal  que't  pesi, 
ara  com  ara,  no't  diré  que  tú  no  sentis  lo 
que  dius,  pero  '1  dia  de  demà  ^jqui  es  ca- 
pàs  de  dir  lo  que  un  podrà  fer  i  sentir? 

Lluís  Te  juro  que  jo  no  mudaré  mai,  encare  que 
'is  meus  pares  me  renyin  ó'm  treguin  de 
casa,  i  aixó  últim  que't  dic  poder  sigui 
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mes  aviat  de  lo  quví  tu't  penses.  Ja  sabs 
que  Taltre  dia  't  baig  dir  que  ja  m'havia 
examinat  de  totes  les  assignatures  del 
quin  grupo  de  medecina  i  ara  te  tinc  de 
dir  que  tot  alló  es  fals. 

Sara  {Tota  extranyada).  ^1  les  notes  que'm  va- 
res ensenyar? 

Lluís  Les  vaig  comprar  à  un  amic  i  les  he  falsi- 
ficades  esborrant  el  nom  i  posanthi  ei  meu. 
(Treintse  un  paper  de  la  butxaca)  ^Veus? 
{Senyalant  al  demunt^.  Aquí  hi  havia  un 
altre  nom. 

{Mentres  tant  el  mosso  porta'ls  primers 
platSf  i  mentres  se  van  servint,  en  Lluís 
continua^. 

Tots  els  diners  de  les  matrícules,  de  drets 
d'examen,  de  llibres,  tot  lo  que  he  guan- 
yat fent  de  practicant  tot  t'ho  he  donat, 
tota  la  meva  vida,  tots  els  meus  pensa- 
ments, tot  jo  soc  teu,  (íestàs  ben  conven- 
suda  de  lo  que't  dic?  ç;;pots  creure  ara  que 
no  t'enganyo  i  que  no  mudaré  mai?  (i vols 
que  fassi  mes  per  tú?  digues,  fins  a  vega- 
des crec  que  si  tu'm  diguessis  mira  aquesta 
persona'  m  destorba,  sense  ella  seria  dit- 
xosa...  fins  crec  que  per  tú  seria  un  crimi- 
nal. 

Sara  {Mir antlo  ab  temor,  en  Lluís  V abrassa  i 
élla  ab  la  ma  V aparta).  Me  fàs  por. 

TjLUts  Sara  de  la  meva  vida,  que  no  sents  en  el 
teu  cor  una  mica  de  carinyo,  un  petit 
agraïment  per  aquest  aimant  que  per  tú 
està  boig  i  per  tú  ho  perdria  tot,  diners, 
pares,  la  vida  i  fins  l'honra. 

Sara  Si  carinyo  meu,  prenda  meva,  mai  havia 
vist  un  amor  com  el  teu  tant  noble,  tant 
veritat  i  tant  gran,  he  sentit  a  tots  els  ai- 
mants  explicarse  de  moltes  maneres  peró 
cap  s'havia  explicat  tant  de  debò  com  tú, 
estic  contenta,  no't  pensis  que  encara  que 
jo  sigui  una  mercadera  del  amor  també 
sento,  també  estimo,  també  tinc  set  d'amor 
pero  d'un  amor  que  no's  ven  ni's  compra. 
Creume  Lluís  que  si  sempre  m'estimes  com 
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dius,  per  tú  serà  tant  sols  el  meu  cor  i  't 
juro  que  t'ho  dic  de  debò  i  mira  que  jo  mai 
ho  he  jurat  a  ningú;  avui  te  donaré  una 
petita  prova  de  lo  molt  que  t'estimo,  avui 
te  pago'l  sopar. 

Lluís  Jo  te'n  vui  demanar  una  altre  a  veure  si 
me  la  concediràs. 

Sara         Digues  home. 

Lluís  Per  provar  si  tú  m'estimes  desitjo  que  dei- 
xis al  marqués. 

Saüa  Nb  sigais  tonto;  ja  sabs  que  t'estimo  sens 
cap  interès,  mai  me  podràs  dir  que  t'hagi 
demanat  cap  cèntim,  mai  t'he  molestat  pel 
diner^  si'm  dius  perquè  t'estimo't  diré  que 
no  ho  sé,  m'has  sigut  simpàtic  desde'i  pri- 
mer moment  i  fins  moltes  vegades  he  tin- 
gut por  de  no  estimarte  prou.  Ja  sabs  que 
quan  el  marqués  se  m'enportà  a  París,  éll 
s'hi  volia  estar  molts  messos  i  per  tú,  per 
ningú  niés  que  per  tú  vaig  ferli  veure  que 
m'anyorava  i  als  deu  dies  ja  haviem  re- 
tornat à  Barcelona. 

Lluís  Jo  si  que  m'anyorava  sens  la  teva  com- 
panyia i  jo  si  que  no  ho  feia  veure,  t'ho 
juro. 

Sara  Després  l'infelís  del  marqués  volia  à  totes 
passades  que  no  fes  més  d'artista  i  jo  per 
tú  ben  a  pesar  seu,  he  lograt  que'm  deixi 
treballar  en  aquest  cafè  cantant,  i  d'aquest 
modo  poguerte  veure  i  enraonarte  cada 
dia,  massa  que  ho  sabs  Lluis  meu  que  soc 
teva  i  de  ningú  més,  pero  d'aixó  que'm 
dius  que  deixi'l  marqués  no  pot  ésser,  tú 
no  pots  donarme  tots  els  diners  que  jo  ne- 
cessito i  encare  que  tú  poguessis,  jo  no'ls 
voldria,  an  a  tú  t'estimo  per  alguna  cosa 
mes  gran  que  per  Pinterés  maleit,  . 

Lluís  [AbrassanUa).  Gràcies  vida  meva,  estic 
boig  per  tú^ 
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ESCENA  III 

Mosso  (Apareix  ah  els  altres  plats  del  sopar).  Apa 
senyors,  aquí  tenen  la  realitat  de  la  vida, 
menjar  i  no  més  que  menjar,  velsiaquí  que 
encara  no  se  si  vivim  pera  menjar  ó  men- 
jém  pera  viure. 

Lt.uís  Ves  quin  altre,  no'ns  escalfém  el  cap  per 
tant  poca  cosa,  menjém  i  vivim  i  rés  més, 
i  encare  que  avui  dia  diguin  algúns  metjes 
que'l  menjar  es  un  vici,  lo  cert  es  que  ja 
ïà.  molts  segles  que  tothom  té  aquest  vici  i 
no  vulguis  sapiguer  rés  més  per  qué,  en  el 
món  quan  menos  coses  sabém  es  quan  es- 
tém  millor. 

Sara         Molt  bé,  noi,  a  sopar  que  jo  pago  ab  els 

diners  del  marqués. 
MOSSO        ^.Voldràn  xampany? 
Sara         Va^^-a,  ja'l  pots  posar  ea  fresc. 

(El  Mosso  agafant  uns  quants  plats  se'n  vd) 


ESCENA  IV 

Mateixos  menys  el  MOSSO. 

Lluís  Molt  bé,  les  penes  ab  xampany  son  millors^ 
i  tú  com  que  no  vé'l  teu  amo  tindràs  molta 
pena. 

Sara         iCom  te'n  rius  d'un  pobre  marqués! 

(Posant  la  ma  sobre  V espatlla  den  Lluís). 
Vaya,  vaya,  ab  l'estudiant  del  primer  any 
de  medecina,  que  poc  te  preocupes  dels 
exàmens  i  dels  anys  perduts. 

Lluís  I  doncs  ç^qué  voldries  que'm  preocupés 
per  haver  perdut  quatre  cursos? 

Sara  Jo  que'm  creia  que  aviat  series  metje  i 
ara  resulta  que'ts  miprimerizo;  i  ai,  à  casa 
teva  quan  se'n  enterin,  quin  escàndol! 

Lluís  No  m'hi  fagis  pensar,  ja  ho  diuen  ben  bé 
que  l'home  proposa  i  el  diable  descomposa, 
en  el  meu  cas  el  diable  has  sigut  tú. 


—  19  - 


Sara         Moltes  gràcies,  noi. 

Lluís        Ja  fà  quatre  anys  que  volia  fer  el  segon  i 

el  tercer  en  un        i  després  diuen  que 

ab  l'intenció  ja  n'hi  ha  prou.....  si  n'he 
passat  d'angunies  i  mal  de  caps   des- 
prés dels  exàmens  tení'a  d'ensenyar  als 
pares  les  meves  notes,  falsificantles  del 
modo  que  ja  t'he  explicat;  ab  tant  sen- 
zilla operació  ja  tenia  'Is  pares  contents. 
Vaig  fer  oposicións  a  practicant  i  com  que, 
gràcies  a  Deu,  tinc  unes  influencies  de  pri- 
mera, 'm  van  donar  el  número  hú. 

Sara  Si  que  foren  de  primera,  ^que't  van  donar 
el  número  primer. 

Lluís  Ja  tenia  tot  lo  que  jo  volia,  diners  per  tu 
i  al  mateix  temps  poguer  sortir  de  nit  ab 
la  senzilla  disculpa  de  fer  guardià  al  Hos- 
pital. 

Sara  I  la  guardià  la  feies  a  casa,  al  costat  de  la 
teva  estimada. 

Lluís  Ves,  qualsevol  se'n  và  a  vetllar  malalts 
tenint  una  malalta  tant  hermosa  com  tú. 

Sara         Ja,  ja,  malalta  del  cor,  ^^oi? 

Lluís  Sí,  prenda.  Al  endemà  quan  arribava  a  ca- 
sa i  els  pares  me  veien  ab  aquells  ulls  que 
feia  de  no  haber  dormit  en  tota  una  nit, 
ells  me  deien:  ó  ja's  veu  que  has  tingút  de 
treballar  molt;  i  jo,  (jqué  si  he  treballat? 
no's  poden  arribar  a  pensar  quanta  feina 
hi  hà,  he  tingút  de  donar  quatre  ó  cinc 
injeccións;  ells  me  miraven  ab  una  cara  de 
llàstima;  mira  que  cauràs  malalt,  fill  meu, 
ivàlguem  Deu  i  quanta  feina  fas...! 

Sara         ^Sabs  que  no'm  creia  que  fossis  tant  llest? 

Lluís  Després  foren  els  mals  de  caps  perque's 
varen  empenyar  en  que  m'aflaquía. 

Sara         {Tot  rihent).  I  tenien  raó. 

Lluís  Volien  a  totes  passades  que  me'n  anés  al 
poble  a  passar  l'istiu  ab  ells  i  jo  cà,  de  cap 
modo,  i  els  hi  deia,  vés  qui  deixa  Thospi- 
tal  aprenenthi  tant  com  s'hi  aprent,  no  pot 
ésser  i  no  s'hi  empenyin  perquè  no  pot 
ésser;  la  nostra  carrera  es  purament  pràc- 
tica, la  teoria  no  serveix  de  rés. 
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Sara  I  tant  pràctica  com  tu  l'has  feta  ^he  fillet? 
Lluís        Qué't  penses?  me  và  costar  moltíssim  pera 

convencels  pero  al  fí  varen  quedar  con- 

veiisuts. 

Sara  Ja  ho  crec;  ves  tú  a  qui  no  convencés,  ja 
ho  veus  an  a  mi'm  tens  completament 
convensuda  ja  fà  temps. 

Lluís  Vetaquí,  vida  meva,  ç^vóls  més  felicitat? 
diners,  llibertat  i  amor. 

Sara  ^^Sabs  que  ab  tot  i  tenirte  per  molt  viu 
no'ni  creia  que  ho  fossis  tant.  {Tocantli  la 
cara).  Ves  qui  ho  diria  ab  aquesta  cara 
de  santet...  be'n  sabs  prou,  molt  bé,  noi, 
ja  vei.^  que'ts  molt  llest,  per  aixó  mateix 
ara  t'estimaré  més. 

Lluís        Doncs,  fesme  un  petó. 

Sara         {Fentni  dos)  Té,  te'n  dono  dos. 

Lluís  Sempre'ns  hem  d'estimar  moltíssim  i  sem- 
pre hem  d'estar  contents  com  ara. 

Sara  Tú  n'estàs  molt,  peró  ai  del  dia  que  à  casa 
teva  se'n  enterin  de  tot 

Lluís  No  m'hi  fag-is  pensar,  que  m'esgarrifo,  'm 
vé  una  mena  de  tremolor,  sento  una  por 
extranya  i  íins  tinc  un  gran  sentiment,  a 
voltes  voldria  remeiar  lo  perdut  i  posar- 
me  a  estudiar  de  valent  pero  ja  es  tart... 
aixís  com  diuen  que'l  que  llensa  una  pe- 
dra, una  volta  deixada  anar  no  se  sab 
ont  anirà  a  parar,  del  mateix  modo  el 
que's  despenya  per  la  pendent  d'un  mal 
camí  tampoc  sab  ont  anirà  a  parar-,  t'ho 
juro,  Sara  meva^  que  ara  estic  arrepentit 
i  no  sé  com  ferho. 

Sara  I  estudia  home,  estudia  molt  i  fes  dos  ó 
tres  anys  en  un. 

Lluís  {Molt  preocupat),  Aixó  es  molt  aviat  dit, 
pero  per  ferho.es  molt  difícil,  no  pot  ésser. 
(Lluïs  se  treu  la  petaca,  dona  un  cigarro 
a  Sara  i  éll  posantsen  un  altre  a  la  boca'ls 
encén,  queden  en  silenci  un  moment  i 
mentres  en  Lluís  reste  molt  pensatiu  ex- 
clama Sara:) 

Sara  Vàlguem  Deu  j  pobre  Lluís!  {Altre  cop  en 
silenci). 
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ESCENA  V 

Mateixos  i  ei  MOSSO  qui  apareix  ab  l'ampolla  de  xampany 
tot  cridant. 

Mosso  Alegria,  senyors,  ale^^ría  (Al  arrivar  a 
vora  d'ells  i  veurels  tant  ensopits  fd  un 
gesto  d'admiració) .  ;I  qué  estàn  ensopitsi 
Ja  ho  veig  després  d'un  bon  sopar  íins  se 
perden  les  ganes  d'enraonar  i  d'estar  ale- 
gres; no  hi  ha  cosa  més  trista  en  la  vida 
que  la  realitat,  la  poesia  ho  alegra  tot,  per 
aixó  jo'ls  hi  porto  la  poesia  de  la  taula, 
l'alegria;  deixeu  doncs  la  prosa  que  son 
les  monjetes  i  elllomillo  i  apa  a  alegrarse 
ab  el  fum  del  xarapan^^. 

Sara  Té  molta  raó  Lluis,  seguint  meditant  en 
la  realitat  del  teu  pervindre  encare  m'hau- 
ria entristit  massa. 

Lluís        Molt  bé,  dius,  lo  que  està  fet  ja  no  té  re- 
mei, ara  alegria  i  rés  més. 
{El  mosso  destapa'l  xampany,  amaneixen 
Lluís  i  Sara  les  seves  copes,  les  omplen 
del  Uquit  espumós  i  fentles  trincar). 

Saua         A  la  teva  salut  i  prosperitat. 

Lluís  La  nostra  vida  que  sempre  sigui  com  avui 
plena  d'alegria  i  felicitat. 


ESCENA  VI 

El  PARE  den  L·LÜIS  entra  à  l'escena  sens  ésser  vist  per 
cap  dels  dos,  mentres  veuen  la  copa  del  xampany. 

Pare  (Tocant  V esquena  den  Lluis)., 
Lluís  {Gir antse  admirat),  \VsíVq,,.\ 
Sara         {Apart).  Tableau  

{El  mosso  al  darrera,  de  tots  ells  ab  les 

mans  al  cap). 
Mosso        ;  Bona  l'hem  feta ! . . . 

Pare         {Plegat  de  brassoSy  mirant  de  fit  a  fit  au 
en  Lluis).  Dispensa  noi  que't  vinga  a  inte- 
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rrompre'a  aquests  moments  de  tanta  fe- 
licitat, no't  pensis  que'm  sàpiga  greu  que't 
diverteixis  pero  sempre  que  aixó  iio  fagís 
d'una  manera  decenta  i  digna,  suposo  que 
no  recordaràs  que  la  teva  mare  està  al  llit 
i  la  pobre,  com  que  t'estima  molt  i  en  tot 
el  dia  no  se  t'ha  vist  per  casa,  m'ha  fet 
l'encàrrec  de  que  desitjava  veuret  i  que't 
busqués,  i  ja  veus  quina  casualitat,  aont 
t'he  vingut  a  trovar  tot  justament  al  cos- 
tat d'una  qualsevol,  d'una  perduda  i  lo 
pitjor  es  que  també  t'ha  perdut  an  a  tú. 
(Apart  i  molt  indignada).  Té  sort  que  es 
el  seu  pare  ó  sinó  11  contestaria  d'un  modo 
que  no  li  agradaria  gens. 
(^En  Lluís  queda  tot  blanc  i  pensatiu  sens 
sapiguer  que  dir,  el  pare  no  deixa  de  mi- 
rar fit  d  fit  al  seu  fill). 
Ira  de  Deu,  quin  parell... 
Tingui  conte,  senyor,  a'b  lo  que's  diu,  ni 
soc  una  perduda  ni  he  perdut  al  seu  fill 
ó  sinó  que  ho  digui  ell,  molt  al  contrari, 
jo  sempre  li  he  aconsellat  que  estudies, 
mai  podrà  dir  que  jo  l'hagi  anat  a  buscar, 
ha  sigút  éll  qui  m'ha  vingut  a  buscar  a  mí, 
a  més  me  sembla  que  no  es  cap  criatura  ' 
per  no  sapiguer  lo  que's  fà,  sinó  volia 
que' s  perdés,  perquè' 1  deixava  anar  sol 
haberlo  tingút  guardat  a  casa  seva,  ben 
tencat  ab  pany  i  clau. 
Maleïdes  siguin  les  dones. 
Ja,  ja...  Senyor  iqué's  pensa!  que' 1  seu 
fill  ha  d'esser  un  sant^  pero  que  no  ho  veu 
sant  cristià  que  si  no'm  fà  l'amor  a  mí'l 

tindria  de  fer  a  una  altre  no  tingui  por 

que  si  arriva  a  80  anys  allavors  si  que  no'l 
tindrà  de  vigilar,  pero  ara  es  l'edat  de  fer 
el  boig,  no's  fagi  ilusións. 
\  Maleïdes  dones  .. ! 
{Plorant)-  Pare,  perdó. 
[Indignat).  De  modo  que  aquest  matí  has 
deixat  sola  a  la  teva  pobre  mare  malalta 
i  tú  ab  la  teva  disculpa  de  tenir  d'estar  de 
guardia'l  hospital  has  passat  tot  el  sant  di^ 


fora  de  casa,  ^qué't  sembla?  t'has  portat 
moll  bé! 

Pero  pare,  si  aquest  matí  jo  he  estat  al 
hospital,  doncs  tenia  que  fer  una  guardià. 
Ja  fà  temps  que,  no  ho  sé  no  m'agradava 
prou  tanta  guardià  i  aquest  matí  he  vol- 
gut aclarir  els  meus  dubtes,  i  en  efecte, 
desseguida  que  has  sortit  he  anat  al  quarto 
de  guardia'de  practicants  fingintme parent 
teu  que  venia  del  poble  per  anarla  a  corre 
ab  tú,  an  allà  m 'he  trobat  quatre  ó  cinc 
joves  que  mataven  el  temps  jugant a  cartes 
i  al  dilsi'l  teu  nom  un  d'ells  m 'ha  dit, 
jo  soc  el  seu  substitut,  dones  a  propòsit 
ningú  millor  que  vosté'm  podrà  enterar 
d'ont  està  en  Lluís  i  mitj  rient,  m'ha 
contestat,  es  a  casa  de  la  seva  amistansa- 
da-,  jo  he  afegit,  ja  deu  estar  examinat, 
doncs  me  và  escriure  que  per  aquesta 
fetxa  ja  estaria  llest  de  tot,  ells  al  sentir 
aixó  esclataren  ab  una  rialla,  Ipobret!  ja 
fà  temps  que  està  llest;  al  dirme  aixó  he 
perdut  la  serenitat,  ni  paraules  he  tingút 
per  dilsi  adeu  i  he  fugit  d'allí  depressa 
sens  sapiguer  aont  anava,  després  se 
m'acudeix  l'idea  d'entrar  a  la  Facultat  i 
anar  a  la  Secretaria.  Allí  m'han  enterat  de 
que  tú  tant  sols  tens  el  primer  any  de  la 
carrera. 

(El  seu  fill  se  posa'  més  conmogut  i  mitj 

tremolós). 

Perdó  pare. 

Infame,  mal  fill,  no  se  com  encare  tinc 
tanta  paciència  i  an  aquí  mateix  no't  des- 
faig  la  cara  a  bofetades^  enganyar  me  tant 
miserablement  i  tot  (:perqué?  per  seguir 
an  aquesta  mala  dona^  ara  ho  comprenc 
aont  han  anat  a  parar  tots  els  diners  de 
les  matrícules,  tots  els  diners  dels  llibres 
i  lo  que  es  pitjor  que  tot  es  tant  de  temps 
perdut. 

Li  juro  que  ara  estudiaré  molt  i  rescaba- 
laré  tot  lo  perdut. 

Qui  m'ho  tenia  de  dir,  que  tots  els  meus 
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estalvis  tindrien  de  servir  pera  la  perdi- 
ció del  meu  fill  i  anar  a parar  a  mans  d'una 
mala  dona,  mai  m'ho  hauria  pensat  tenir 
un  fill  tant  perdut ! 

Lluís         {Plorant).  Perdó,  pare. 

Pare  {3Iolt  indignat).  ;  Lladres,  més  que  lla- 
dres!... 

Sara  Senyor,  veig  que  và  molt  errat,  mai  li  he 
demanat  ni  un  céntifn  al  seu  fill,  sí  ell  de 
quant  en  quant  me  feia  algún  regalo,  li 
he  donat  les  gràcies,  peró  de  diners  que 
ho  digui  éll;  mai  li  he  volgut  ni  un  cèn- 
tim, r,qné  s'ha  pensat  que  necessito  el  seu 
fill  ó'ls  seus  diners  pera  menjar?  jà,  jà... 
va  molt  errat^;  tinc  molts  marquesos  i  ban- 
quers que'm  donen  tants  diners  com  vui, 
no  necessito  les  seves  misèries  pera  rés. 

Pare  LJuís,  ç^tens  tant  poca  vergonya  de  sentir 
del  modo  que  parla  aquesta  maleïda  i  no 
li  escups  la  cara?  ^qué  no  ho  veus 
que'l  seu  cor  es  del  qui  més'  li  paga?  jes- 
túpit ! 

Lluís  Pare,  qué  vol  que  li  digui  l'estimo  i  estic 
boig  per  ella,  peró  d'ara  en  endevant  li 
prometo  estudiar  de  valent  i  rés  més. 

Sara         Ja,  jà...  jarrepentit! 

Pare  Lluís,  si  dius  aixó  per  por  a  que't  pegui 
no  tinguis  cap  cuidado,  fill  meu,  ara  ja  no 
tens  l'edat  en  que  fan  efecte  tals  procedi- 
ments, ara  ja'ts  massa  gran  i  no  es  la  por 
qui't  farà  creure,  ara  es  la  reflexió  i  l'en- 
teniment, si  fossis  més  petit  tindria  més 
contiansa  en  tornarte  pel  bon  camí. 

Lluís  Pare,  li  juro  estudiar  molt  i  si  vosté'm  per- 
dona, ésser  tot  un  altre. 

Pare  Cà,  noi  mentres  siguis  estudiant  i  vagis 
ben  bestit  sempre  li  faràs  goig  an  aques- 
ta gàbia  de  cors  joves.  No  vui  passar  un 
altre  disgust  com  el  d'ara;  ja't  perdono  de 
tot;  lo  que  vui  es  que  siguis  un  home  dig- 
ne, un  home  honrat  i  pera  posseir  aquestes 
qualitats  tant  se  m'endona  que  tinguis  ca- 
rrera com  ofici,  fins  ara  has  tingut  quatre 
anys  pera  fer  lo  que  has  volgut  i  tú  tant 
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sols  has  fet  el  ximple,  per  lo  tant  ja  no  se- 
ràs metje,  ara  seràs  treballador,  escuUeix 
doncs  un  ofici,  el  que  més  t'agradi,  't 
dono  vintiquatre  hores  de  temps  pera  pro- 
tegirte  pensar  i  determinar;  aixó  es  lo  que 
t'imposo  com  a  càstic  de  totes  les  teves 
calaverades. 

{Tot  extranyat),  FsiYe.  ^jo  un  ofici?  ! Qui- 
na vergonya!  jquina  burla  que'm  faràn. 
els  meus  companys!  Cà,  aixó  jamai...  no 
pot  ésser, 

(Indignat).  íMal  fill!,  doncs  no  tornis  més 
a  casa,  vesten  lluny,  que  mai  més  senti 
parlar  de  tú. 

{Lluís  sens  sapiguer  que  contestar  segueix 
plorant^  el  pare  resta  inmóvil  mirant  unes 
voltes  an  en  Lluïs  i  altres  a  Sara  ah  uns 
ulls  plens  de  ràbia.  Sara  s^ aixeca  i  posant 
la  md  sobre'n  Lluis,  li  diu  ah  tendresa). 
No  t'espantis  Lluís  meu,  si  de  casa  teva't 
llensen,  vina  à  la  meva  que  jo't  reculliré. 
{Més  indignat).  ^;Ah  sí?  Per  ferte  encare 
més  perdut  de  lo  que  ets?  aixó  jamai,  a 
casa,  noi  a  casa  

{S'aixeca  i  ahrassant  al  seu  pare).  Gràcies 
pare. 

En  aquest  món  tant  sols  els  teus  pares  te 
poden  estimar  de  debò,  pero  pensar  que 
una  donota  com  aqeixa't  pugui  volguer, 
aixó  no  pot  ésser;  Deu  te'n  guard  que  tor- 
nis mai  més  ab  ella,  ara  a  casa,  a  treba- 
llar; el  treball  es  patrimoni  de  la  gent  hon- 
rada i  decenta;  aném  doncs  fill  meü. 
{Ah  la  md  dreta  sohre'l  seu  pare  se'n  vd 
plorant). 

Bé...  Bé...  mireulo  que  manso  se'n  và; 
adeu,  home,  al  menys  despedeixet. ..  {pau- 
sa curta,  aixecant  la  md).  Molt  bé...  ja 
tornaràs ! 

(Girantse  al  sentir  aixó).  Maleïdes  siguin 
les  dones! 


TELÓ 


ACTE  SEGON 


L'escena  passa  en  un  menjador  d'una  casa  de  la  classe  mitja;  al  mitj  una  taula 
ab  les  esloballes;  plats,  copes,  gerro  d'aigua  i  ampolla  de  vi,  tot  preparat 
pera  mcujar:  a  la  dreta  un  bufet  i  una  porta  que  va  al  qiiarto  den  Lluis,  a 
l'esquerra  una  porta  que  va  al  quarto  dels  pares;  al  fondo  dugués  portes, 
una  (jue  dona  a  la  cuina  i  l 'altre  la  del  carrer;  quadros  i  un  rellotje  de  pa- 
ret que  marca  la  una  i  deu  minuts;  algunes  cadires  al  voltant. 

ESCENA  PRIMERA 
MARE  i  LLUIS 

La  Mare  assentada  a  un  costat  de  taula  i  en  Lluis  a  l'altrc.  Aquest  va  vestit  ab 
un  trajo  blau  propi  dels  obrers. 

Mare        Si  que  trig-a'l  teu  pare. 

Lluís        Es  veritat,  ja  es  la  una  i  ell  sempre  es  a 

casa  abans  d'aqueixa  hora. 
Mare        I  tant,  hasta  tinc  por  que  li  hagi  passat 

alguna  cosa. 
Lluís        I  ca,  dona. 

Mare  Ja  veuràs,  tu  lo  que  pots  fer  es  anar  di- 
nant, perquè  si  trigues  gaire  feràs  tart  al 
taller. 

Lluís  No  cal^  mai-e,  ja  esperaré  una  mica  més  i 
després  ja  dinaré  més  depressa. 

Mare  Que  bo  ets,  fill  meu.  (Estdn  un  moment 
sens  dir  res,  en  Lluis  s'aixeca  i  do7ia  dos 
ó  tres  2)assos  tot  pensatiu.  Se  sent  trucar). 

Mare  (Dirigintse  a  la  criada).  Pepeta,  apa.  ves 
a  obrir. 
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Cria.         (Desde  dins  de  la  cuina).  Ja  va,  senyora. 

{I  surt  de  la  cuina  per  anar  a  obrir  la 
porta;  entrà'l  senyor  maljiumorat.) 


ESCENA  II 
Mateixos  i  PARE 

Lluís        [En  Lluis  se  dirigeix  cap  al  seu  pare). 

(iQué  fal,  pare? 
Pare         Ja  ho  podeu  veure.  ^Perquè  no  dineu? 
Llüis        No  ve  d'aquí,  pare. 

Pare  Ja  ho  sabeu  que  no  vui  que  m'espereu 
mai,  si  no  soc  a  l'hora  de  dinar  vosaltres 
fí3U  feina  perque'n  Lluis  ha  d'anar  al  ta- 
ller 1  primer  es  la  l'obligació  que  res. 
{Dient  això  s'asseu  al  cap  de  taula).  Apa, 
a  dinar.  {La  mare  s'asseu  a  un  costat  del 
pare  i  en  Lluis  al  altre). 

Mare        Pepeta,  porta'l  dinar. 

Pep.  {Desde  dintre  la  cuina).  Ja  va,  senyora. 

{Dient  això  surt  ah  la  sopera  que  posa  de- 
munt  de  la  taula  i  se'n  torna  pel  mateix 
puesto.  El  pare  serveix  al  fill  i  després  a 
la  dona). 

Mare  I  doncs,  com  ha  sigut  que  hagis  vingut 
tant  tart? 

Pare  Ja  veuràs,  tots  sabeu  que'l  nostre  millor 
amic  el  banquer  D.  Ramon,  fa  molt  temps 
que'm  deia  que  no  liquidés  l'interior  per- 
què aixó  de  la  guerra  ab  els  janquis  no 
podia  venir  mai,  jo  que'm  creia  que  ell 
debía  estar  mes  beu  enterat  que  jo  me'n 
vaig  refiar,  quan  aquest  matí  he  anat  al 
Borsi  m'ha  dit  que  la  guerra  era  ja  un  fet 
i  coui  ell  sab  que  no  tinc  capital  pera  po- 
der sostenir  la  baixa  que  podia  venir, 
sens  esperar  la  meva  ordre  ho  ha  liquidat 
tot  i  ens  hem  quedat  a  la  misèria. 

Mare  í  Quina  poca  caritat !  Ves  que  li  costava 
esperar  un  xic  mes  per  veure  si  vindria 
una  mica  d'alsa  i  no  deixarnos  en  un  mo- 
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ment  íUTuinats  del  tot;  i  ves,  fiat  dels  boDS 
amics! 

L·lüis  Ja  ho  podeu  dir,  mare,  es  massa  bo  '  1 
pare,  ja  fa  temps  que'm  creia  que'l  nostre 
banquer  ens  eno^anyava,  fieusen  de  l'iion- 
radesa  dels  altres  i  veureu. 

Pare  Doncs  ja  veieu;  si  no  liquida  a  primera 
hora,  ara  no  tindriem  prous  diners  pera 
pagar  el  dèficit  en  que  hauriem  quedat, 
va  baixant  tot  el  paper  d'una  manera  tant 
gran  que  vos  dic  que  fins  fa  por.  {Pausa 
curial.  Tant  que  dieu  dé  D.  Ramón  i  heu 
de  saber  que  encare  li  tindriem  que  estar 
més  que  agraits;  aviat  cambieu  las  coses 
vosaltres  i  fiqueu  pel  mitj  l'honradesa  i  la 
bondat,  lo  que  ha  sigut  es  que  l'home's 
creia  que  aquesta  guerra  no  vindria  mai 
i  per  desgracia  nostra  massa  aviat  que  ha 
vingut;  que  hi  farem,  qualsevol  se  pot 
equivocar. 

L·luis  Voleu  dir,  pare,  que  ell  jugava  com  vos 

a  l'alsa? 

Pare  iSTo  ho  se,  noi^  pero  are'n  tinc  com  un  re- 
cord molt  fosc  de  que  ell  jugava  a  la 
baixa. 

Lluís  No  vos  enrecordeu  d'aquella  vegada  que 
vingué  a  proposarli  el  negoci  d'aquells 
alacants  dientli  que  pujarien,  pero  com 
que  ell  ne  tenia  masses  se'n  volia  desfer 
d'uns  quants  i  vos  refiat  ab  les  seves  pa- 
raules n'hi  vàreu  comprar  la  meitat  i  des- 
prés va  i-esultar  tot  lo  contrari  de  lo  que 
ell  havia  dit  i  vos  va  tocar  perdre  uns 
quants  cents  duros? 

Pare  Si...  pero  jo  no  vui  pensar  mal  de  D.  Ra- 
món, es  un  bon  amic  i  el  tinc  per  un  home 
honrat. 

Lluís  Pare,  '1  negoci  no  le  entraíiyes;  l'únic 
amic  d'aquest  banquers  son  els  duros  i 
això  d'enganyar  a  un  bon  home  com  vostè 
no  ho  tenen  com  un  robo  sino  com  una 
cosa  corrent  dins  del  negoci. 

Mare  Ja  tens  raó,  mai  m'hauria  pensat  que 
don  Ramón  ens  fes  una  cutxinada  sem- 
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blaot,  aixó  a  un  amic  corn  tu  no's  fa,  un 
altre  home'n  el  seu  cas  encare  que  s'ha- 
gues  hagut  de  treure  diners  de  la  butxaca, 
uo'ns  ven  l'interior. 

Pare  Doncs,  pera  que  veieu,  tant  que  critiqueu 
an  aquest  home,  heu  de  saber  que  ra'ha 
promès  que  quan  ell  veg'i  que  podem  fer 
una  jugada  bona,  'ns  avisarà  i  ens  ferà 
rescabalar  lo  perdut. 

Mare  Pobre  beneit,  no  siguis  tonto,  no't  tornis 
a  deixar  enganyar,  ^no  has  perdut  prous 
diners  a  la  Borsa?  Doncs  prou,  no  volguis 
perdre  ni  un  cèntim  més. 

L·luis  (íVol  dir,  pare,  que  hem  quedat  tant  ma- 
lament, que  tant  mateix  no'ns  haurà  que- 
dat ni  un  cèntim. 

Pare  No  ho  sé,  noi.  D.  Ramon  m'ha  promès  que 
ell  vindrà  aquesta  tarde  a  portarme  l'estat 
de  contes  i  veurà  si  rebaixant  alguna  cosa 
de  la  seva  comissió,  ens  pot  quedar  quel- 
com; pero  no  vos  feu  ilusions  que  si'ns 
queda  serà  molt  poc;  sort  timdrem  de  les 
nostres  terres  del  poble  que  ab  lo  que'ns 
produeixen  anyalment  podrem  viure  d' 
una  manera  molt  honesta^  i  en  últim  cas 
lo  que  tindrem  de  fer  es  deixar  el  pis  de 
Barcelona  que'ns  porta  molt  gasto  i  reti- 
rarnos  al  poble  ab  la  teva  mare,  i  tu  com 
que  ja  guanyes  prous  diners  te  podràs 
quedar  aquí  a  dispesa^  jo  crec  que  com 
que  ja  ets  prou  gran,  hauràs  posat  més 
enteniment;que  abans,  ademés  suposo  que 
ab  els  diners  que  has  guanyat  ja  tindràs 
un  bon  reco,  perquè  nosaltres  mai  t'hem 
demanat  ni  un  cèntim. 

Lluís  Ja  ho  crec,  pare,  ^vol  callar?  Si  ho  ha  de 
menester  li  puc  donar  tot  lo  que  tinc. 

Pare  No,  noi,  de  cap  modo,  no  vui  que  mai  pu- 
guis pensar  que  jo  quan  te  feu  deixar  la 
carrera  i't  vaig  obligar  a  seguir  un  ofici 
fos  per  l'egoisme  de  quedarme  ab  els  di- 
ners que  tu  guanyessis  com  fan  molts  pa- 
res; nosaltres  no,  noi,  de  cap  manera,  no 
volem  res  de  lo  teu,  no  passis  penes  per 
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nosaltres.  [Queden  tots  molt  pensatius  i 
resten  un  moment  sens  dir  un  mot  al  cap 
d^un  rato  el  pare  diu  a  la  mare).  Estava 
pensant  que  encare'ns  queden  moltes 
alhajes  i  les  podem  anar  venent  poc  a  poc 
pera  atendre  a  les  nostres  necessitats. 
{JEn  Lluís  al  sentir  aixó's  posa  de  molt 
malhumor  i  diu  apart  i  en  veu  baixa). 
Lluís        [Valguem  Deu,  que  diuen!  Estic  perdut. 

{Entretant  la  mare  s'ha  fixat  molt  en  el 
seu  fill  i  agafant  al  pare  pel  bras  allu- 
nyantlo  de  la  taula  i  acostantlo  cap  al 
públic). 

Mark  No  parlis  més  de  les  nostres  desgracies 
davant  den  Lluis,  ;no  veus  que  trist  s'ha 
tornat  al  sentirte,  ves  per  causa  teva  que 
afectat  s'ha  quedat,  te  tant  bon  cor  el  nos- 
tre fill!... 

Pare  {Donant  les  claus  a  la  mare).  Ves,  portem 
el  rellotje  i  la  cadena  d'or,  per  ara  ja'n 
tindrem  prou.  {La  mare  se^n  va  per  la 
porta  esquerra  i  el  pare  molt  pensatiu  i 
trist  va  passejant  amunt  i  avall,  al  cap 
de  molt  poca  estona  compareix  la  mare 
molt  apurada  i  dirigintse  al  pare  li  diu) 

Mare  Vina,  no  ho  trobo.  {Se'n  van  tots  dos  per 
la  porta  esquerra), 

ESCENA  III 
LLÜIS  sol 

Lluís        {Molt  preocupat).  ;Qae  desgraciat  que  soc! 

Tot  just  ahir  me'n  vaig  emportar  totes  les 
joies  pera  donailes  a  la  meva  amistansa- 
da,  i  avui  vens;iqui  que'ls  meus  pares  les 
necessiten,  (:qui's  podia  pensar  aixó?  íMa- 
leida  guerra!  Be  podia  haber  esperat 
quinze  dies  més  a  venir,  totes  les  desgra 
cies  me  persegueixen. 
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ESCENA  IV 

Mateix  més  PARE  i  MARE 

(Apareixen  el  Pare  i  la  Mare  plorant). 
Mare        Fill  meu,  que  desgraciats  que  som.  ens 

han  robat  totes  les  alhajes,  l'unica  espe- 

ransa  que'ns  quedava. 
Lluís        (Dissimulant),       pot  ésser,  mare. 
Pare         Si,  fill,  tot  se'ns  ajunta. 
Lluís        Potser  no  han  mirat  prou  he.  (Se'n  van  per 

la  porta  de  V esquerra). 


ESCENA  V 

CRIADA  sola 

La  Criada  surt  per  la  porta  de  la  cuina 
a  recullir  els  plats  de  la  taula). 
Pep.  No  se  quins  misteris  passen  en  aquesta 

casa;  ives,  avui  no  han  volgut  dinar;  po- 
bre gent!  (Se'n  va  ah  alguns  plats.  Men- 
trestant tornen  a  V escena  els  pares  i  el  fill 
molt  preocupats  i  mitj  plorosos). 


ESCENA  VI 

PARES  i  en  LLUÍS 

(Després  d'unrato  de  silenci). 
Lluís        ^íSabeu  que  pot  ésser?. 
Pare        No  ho  se. 

Lluís        ^ïVoleu  jugar  que'n  te  la  culpa  la  criada? 

Tots  els  robos  que's  fan  a  les  cases  sens 
trencar  els  panys  en  tenen  la  culpa  les 
criades. 

Pare         Tot  pot  ésser. 

Mare        I  aixó  que  jo  la  tenia  per  tan  fiada. 
Pare         Qui  ho  diria  ab  aquesta  cara  de  santa 
que  fa. 
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L·luis 
Pake 

Lluís 


Pare 
Lluís 


No'u  fassin  cas  de  les  apariencies. 
No  perdem  temps;  ves  ara  mateix  a  bus- 
car dos  municipals. 

Te  raó,  si  ella  demanés  pera  sortir  no  la 
deixin,  perquè' s  podria  escapar;  d'aquest 
modo  si  encare  te  les  aihajes  no  li  quedarà 
més  remei  que  tornaries. 
Jo  crec  que  tot  serà  inútil. 
Fins  després,  ja  tornaré  aviat.  (Queden 
sols  pare  i  mare  molt  p  ens  atius,  la  criada 
torna  pera  buscar  els  cuberts  de  la  taula). 


ESCENA  VII 

PARES  més  CRIADA 

Pep.  il  que  poc  han  menjat!  ^;Qué  no's  tro- 

ben be? 

Mare        {Fent  un  signe  de  despreci).  No  ho  sé. 

Pep.  De  poc  temps  an  aquesta  part  sembla  un 

infern  aquesta  casa,  tot  son  crits,  plors  i 
males  cares,  no  se  queMs  hi  passa.  {Diri- 
gintse  al  senyors).  (^Que  no's  pot  saber 
perquè  estàn  tan  tristos? 

Mare  {Dirigintse  al  pare).  SemlolSb  mentida  que 
sigui  tan  comedianta,  mai  m'ho  hauria 
cregut. 

Pare  Ja  ho  pots  dir.  {Lo  que  ha  dit  la  mare  i  el 
pare  te  que  ésser  de  manera  que  la  criada 
no  ho  senti) 

Pep.  {Continua).  Ara  mai  tenen  gana,  ja  no  se 

que  compralshi  que'ls  hi  vingui  de  gust. 

Mare  Ja  n'hi  ha  prou  de  comèdia,  qué  tantes 
ganes,  ni  vuit  quartos,  lo  que  voldríem 
es  que'ns  diguessis  si  has  tocat  el  rellotje 
i  la  cadena  d'or  del  senyor. 

I^EP.  No  se  de  que'm  parlen. 

Pare  Doncs  si  no  has  sigut  tu,  no  se  qui  les  ha 
pogut  tocar. 

l^RP.  Aixó  podeu  preguntarli  an  en  Lluis,  que 

mentres  vostès  estaven  ahir  a  fora,  va  ve- 
nir la  criada  de  la  seva  «querida»  i  els  dos 
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varen  estar  tencats  un  gran  rato  dintre 
del  quarto  de  vostès. 
Pare         iMireu  que  es  tenir  ben  poca  vergonya! 

Encare'ns  ferà  creure  que'n  Lluis  ens  ha 
robat. 

Mare  jPobre  fill  meu,  quina  calumnia  més  gros- 
sa! Ell  podrà  ésser  tot  lo  que's  vulgui^ 
pero  com  a  honrat  ningii  '1  guanya. 

Pep.  {Mitj  plorant).  Senyors,  ja'm  sab  £:reu  lo 

que'ls  hi  he  tingut  de  dir,  pero  pensin  que 
si  vostès  s'han  ofès  per  haber  atacat  l'hon- 
ra del  seu  fill,  quant  mes  no'm  tinc  d'ofen- 
dre jo  al  atacar  la  meva,  jo  també  soc 
molt  honrada. 

Pare  {Molt  enfadat).  iProu!  I  a  callar!  Quin'ns 
ha  robat  ja'l  trobarem,  no  faltaria  més, 
quina  desvergonya,  acusar  an  en  Lluis. 

Pep.  Jo  no  acuso  a  ningú,  no  mes  dic  lo  que 

vaig  veure. 

Pare  {Molt  indignat).  He  dit  que  prou  i  a  ca- 
llar. {El  pare  va  amunt  i  avall  tot  serio  i 
rondinant.  Truquen  i  la  mare  obra  la 
porta.  Entra  'n  Lluis  ah  dos  municipals), 

ESCEIvíA  VIII 

Mateixos  més  LLUIS  i  dos  municipals 
Lluís        Ja  som  aquí. 

Pare  Molt  be.  {Dirigintse  a  la  criada).  O'm  tor- 
nes lo  que  has  robat  o  't  porteran  a  la 
presó. 

Pep.  {Plorant).  Ja'ls  hi  he  dit  que  an  a  mi  no'm 

culpin  de  res,  doncs  no  se  de  que'm  par- 
len, i  si  no  fos  ^el  respecte  que'ls  hi  tinc 
els  diria  que  menteixen.  Es  una  infàmia 
lo  que  fan  ab  mi,  poden  preguntar  per  tot 
arreu  ont  he  estat  servint  i  els  hi  diràn  que 
mai  els  hi  he  tocat  ni  una  agulla  de  cap. 

Gime.  {Dirigintse  al  altre).  çjQue't  pareix  la  xi- 
coteta  com  s'esplica? 

Sanc.  Ja  veuràs,  Giménez,  pot  ser  tiene  raó, 
una  aguja  de  cap,  no,  pero  un  rellotje,  si. 
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(?tIME.        Ja,  ja,  ja...  molt  bien,  hombre, 

Pep.  {Mircmtsels    ah    despreci).    iQué  diuen 

aquests  guiíidiiles? 
GiME.        Apa,  ja  has  oido  lo  que  dise  el  senor. 
Pep.  Ja  he  dit  que  no  se  de  que'm  parleu.  (Gi- 

■  menez  r agafa  per  un  bras  i  Sanchez  V 

agafa  per  Valtre). 
•Sano.        Vamos  al  cuartelillo  que  allí  te  lo  diràn. 

{Ella  fa  un  moviment  brusco  i  se  desfà 

dels  dos). 

Pep.  No'm  toquin,  ni  m'agafin  que  ja  fa  temps 

que  sé  anar  sola. 
Gime.        (Posantli  la  ma  sobre  V espatlla),  jQuín 

o^enio, 

Pep.  {Miratlo  ab  mala  cara),   ^KonX  va  aquest 

mitja  cer illa? 

Gime.        Mucho  cuidadito  con  insultar  a  Tautoritat. 

Pep.  i  ara!  's  deu  pensar  que  perquè  porta  uni- 

forme es  capità  general.  Cuidado  no  l'in- 
sulteu?... / 

Sanc.        Tin^a  un  poco  de  respeto. 

Pep.  Que  respecte,  ni  vuit  quartos,  si  tots  els 

dies  te  veig  fer  l'amor  a  la  planxadora  i 
he  sentit  més  d'una  vegada  que't  diu  «be- 
neit». 

Pare  Apa,  ja  se  la  podeu  enportar  depressa, 
que  aixó  dura,  massa. 

Gime.        Apa,  vamos,  segueix  i  calla. 

Pep.  {Tot  plorant),  ^Jo  callar?  Si  soc  iofnoscen- 

ta.  {Pep et a  dona  dos  ó  tres  passos  i  girant 
el  cap  endarrera  pera  veure'ls  senyors 
que  fa/riy  aquests  deixantla  se^n  van  en 
sentit  contrari).  Ah  Jo  sola?,  de  cap  mo- 
do,  han  de  venir  també  'Is  senyors  perquè 
demostrin  de  lo  que  m'acusen. 

Sanc.        Te  raó  la  xicoteta,  todos  hemos  d'anar. 

L·luis  Jo  no  puc  venir,  doncs  ja  saben  que  faria, 
falta'l  taller. 

Pare         Tens  raó,  tu  quedat,  ja  ni  haurà  prou  ab 

nosaltres.  ^He  guardes? 
Gime.  Bueno. 

Pep.  (Se  torna,  a  resistir),  j Quina  vergonya! 

Tgnoscenta  com  soc  i  fer  me  passar  per 
lladre,   mai    m'ho    hauria  pensat  que' Is 
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meus  senyors  me  fessin  semblant  cotxi- 
nada. 

Sano.        Apa,,  apa,  brillo. 

{Pep eÀa  plorant  se'n  va  anant  poc  apoc). 
Pare        Adeu,  noi. 
Lluís  Aden. 
Mare        Fins  després. 

Lluís        Adeu,  siau.  {Tots  se'n  van  menys  Lluís). 


ESCENA  IX 


Lluís  sol 

{Lluís  molt  pensatiu's  passeja  amunt  i 
avall). 

Lluís  No  tinc  perdó  de  Deu;  acusar  a  una  ignos- 
centa,  jpobre  noia!  I  lo  que  he  fet  í)1s  pa- 
res! Soc  un  infame.  ÍSTo  se  que'm  passa,  es- 
tic tnn  boig  per  la  meva  estimada,  que 
per  ella  donaria  la  meva  vida;  una  sola 
mirada  d'ella  me  l'estimo  més  que  tot  lo 
del  mon.  {Se  sent  trucar.  En  Lluís  va  a 
obrir  la  porta). 


ESCENA  X 

LLUÍS  més  ROSA,  criada  de  Tamistaiisada 

{Al  obrir  la  porta'n  Lluís,  apareix  Rosa 
per  la  mateixa). 
Lluís        {Tot  admirat),  ^vl  per  aquí,  Rosa,  qué  hi 
ha  de  nou? 

KosA  La  senyoreta  Sara  que  l'està  esperant  a  la 
cantonada  m'ha  dit  que  hi  vagi. 

Lluís        Ves,  dígali  que  estic  sol,  que  pugi. 

Rosa  Vaig  depressa.  {Se'n  va.  Queda  en  Lluís 
sol  sens  tancar  la  porta). 
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ESCENA  XI 
lluís  sol 

Lluís        iElla!  Qaina  alegria  tant  gran  al  sentir  el 
seu  nom,  la  meva  estimada  es  ei  meu  goig^ 
es  el  meu  cel,  ella  ho  es  tot;  si  n'he  fet  de 
mal,  si  n'estava  de  trist  veient  els  meus 
V  pares  a  la  misèria  per  culpa  meva,  pero 

que  hi  anem  a  fer,  ja  està  fet  i  ho  dono 
per  ben  empleat,  ella  ho  vol  i  jo  també. 
{Obrenlapoi  ta  i  apareix  Sara  elegantment 
vestida,  ah  un portamonedes  a  la  ma). 


ESCENA  XII 

lluís  i  SARA 

Sara  jOla,  Lluis  meu!  {Sens  mostrar  molta  ale- 
gria). 

Lluís  {Molt  alegre,  donantli  les  dugués  mans  i 
apretanla  ah  forsa).  Hermosa  Sara,  que 
dolsa  es  la  vida  quan  s'estima,  quan  se 
pot  sentir  com  jo,  aixís  (apropantla),  ben 
aprop  la  veu  de  l'enamorada,  quan  se  po- 
den mirar  aixís  fiit  a  fiit  els  nostres  ulls 
lluents,  espurnejant  amor,  i  quan  se  sent 
bategar  a  la  bora  del  meu  cor  el  teu.  (Ella 
segueix  preocupada,  mostrant  indiferèn- 
cia a  les  seves  caricies,  en  aquest  moment 
ell  se'n  adona).  (jQué  no  rius?  ^^Que  no 
sents  com  jo  un  gran  goig?  ç^Qué  no  m'es- 
times? fjQué't  passa?  Digues 

Sara         (Ah  el  cap  baix,  mirari^  el  portamonedes). 

i  Lluis  meu,  quina  desgracia  mes  gran! 
Tant  sols  m'han  donat  400  pessetes  per  to- 
tes les  alhajes  que'm  vas  entregar.  (Obrint 
el  portamonedes  li  ensenya  la  papereta 
d' empeny  os).  lEstic  perduda!  (En  Lluis  fa 
demostracions  d'' estar  molt  preocupat).  No 
se  com  ho  faré  pera  pagar  tants  deutes  que 
tinc,  ab  la  modista,  ab  l'amo  de  la  casa, 


;ib  la  fonda,  ab  la  cotxería;  ningú'm,  vol 
fiar  ni  un  cèntim  mes,  jque  soc  desgracia- 
da! El  marqués  me  va  escriure  i  me  diu 
que  no  arribarà  fins  d'aquí  a  15  dies  per- 
què se  li  han  presentat  uns  assumptes  im- 
previstos i  no  pot  deixarlos  sens  resoidrels. 
Lluis  meu,  fes  tot  lo  que  puguis  per  tro- 
bar alguna  altre  alhaja,  que  quan  estigui 
aqui'l  marqués  t'ho  juro  que  t'ho  tornaré, 
fesme  aquest  favor,  es  l'unic  que  t'he  de- 
manat en  aquesta  vida.  Si  m'estimes  ho 
faràs,  ^.no  es  veritat,  prenda  meva? 
{Lluis  impacient  se  passa  la  ma  pel  cap 
com  si  estigués  desesperat).  No  puc,  Sara 
meva,  t'ho  juro,  t'he  donat  lo  que  podia  i 
més. 

(Acaricianllo  i  ab  tendresa).  Mira  be'l 
guarda  robes  per  si  pots  donarme  alguna 
altre  cosa,  que  ho  necessito,  t'ho  dic  de 
debò,  creume;  d'aquí  quinze  dies  tindré 
diners  pera  omplir  les  butxaques  a  tú  i  als 
teus  pares. 

(Molt  preocupat).  No  insisteixis,  Sara,  ja 
t'he  dit  que  no  pot  ésser-,  ja  ho  veus,  he 
robat  als  meus  pares  i  he  acusat  a  una  ig- 
noscenta,  soc  un  infame,  un  criminal,  i 
tot  per  tú. 

Bueno,  home,  si  no'm  vols  donar  res  més, 
(^que  hi  farem?  No't  desesperis,  no'm  vul- 
guis fer  veure  ab  llàstimes  lo  que  no  vols 
fer  per  mi,  i  després  diràs  que  m'estimes, 
molt  be,  home,  aixís  me  pagues  lo  molt 
que  jo  he  fet,  per  tu,  ja  ho  veus  avui  tinc 
d'estrenar  al  Eden  «El  Somni  Alegre»^ 
quin  ple  que  hi  haurà,  i  jo  com  que  no 
podré  pagar  a  la  modista  per  que'm  don- 
gui  el  trajo  i  el  sombrero^  no  hi  podré 
anar,  ja  ho  veus  quins  papers  tant  ridícols 
tinc  de  fer  per  causa  teva,  jpobre,  més  que 
pobre!  Ja  m'està  ben  empleat  tot  per  es- 
tiraarte  an  a  tu,  si  hagués  seguit  fent  cas 
an  aquell  banquer  que  tu  sabs  no'm  pas- 
saria aixó,  avar! 

{Més  desesperat).  ^Qné  dius?  Tu  sabs  lo 


—  38  — 


que  jo  guanj'o,  doncs  conte  tots  el  diners 
que  t'he  donat  i  veuràs  que  no  li  falta  ni 
un  cèntim,  res  m'he  quedat  per  mi,  ^i  en- 
care  ets  tan  m/».lagraida  que'ni  vols  tirar 
a  la  cara  que  no't  vui  donar  rés  més?  Mira 
si  m'ho  tornes  a  dir  {ah  les  dos  mans  Vaga- 
fa  pel  coll)  t'escanyo. 
Sara  {Se  separa  les  mans  del  coll  i  apartantlo 
i  plorant).  Ves  lo  que  sou  els  homes,  voleu 
tenir  una  dona  per  vosaltres  sols,  al  prin- 
cipi li  demostreu  molt  amor,  molt  ca- 
rinyo,  pero  després,  (-qué  passa?  Te  una 
certs  compromisos  com  el  que  tinc  ara,  i 
veusaqui  que  tot  aquell  amor,  tot  aquell 
carinyo's  converteixen  en  amenaces  i  ma- 
les cares.' 

L·luis  No'm  provoquis,  mira  que  estic  foll,  mira 
que  no  responc  de  lo  que  faré.  (Tot  nirvios 
va  amunt  i  avall). 

Sara  Ja  t'ho  deia  fa  temps  que'n  el  mon  tot 
cambía,  tu  i  jo  erem  felissos,  tu  m'estima- 
ves molt,  pero  ha  resultat  que  jo  necessito 
mil  pessetes  i  no  solsament  no  m'estimes, 
sino  que  també  m'odies,  tot  per  mil  pes- 
setes. 

Lluís  Ja  tens  raó,  imaleits  diners!  Sempre 
se'ns  posen  pel  devant  i  a  tot  arreu  sens 
ells  no  fas  res.  {Molt  indignat), 

Sara  Be,  home,  no  t'enfadis,  no  t'impacientis, 
si  no  ho  pots  fer  tu  {fa  un  moviment  per 
aixecarse  i  anarsen)  ja  ho  fera  un  altre. 

Lluís  {Desesperai  se  li  posa  al  devant  per  atu- 
raria). (^Qué  has  dit?^Aont  vas? 

Sara         {Enfadada) .  Qué  se  jo!  A  buscar  lo  que'm 
t'a  falta,  ves  si  es  senzill.  {Lluis  la  subjec- 
ta). Deixem,  tu'm  vas  venir  a  buscar  per 
que't  feia  falta,  doncs  ara  a  mi'm  fa  falla 
lo  que  tu  ja  sabs  i  també  vaig"  a  buscarho. 

Lluís        Aturat,  ^vols  diners? 

Sara         I  es  clar,  home. 

Lluís        Doncs  te  juro  que  te'ls  portaré. 

Sara         I  (juan? 

Lluís        Avui  mateix. 

Sarr         {Abrasantlo  i  ah  tendresa).  ^1  com  ho  faràs? 
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L·luis        No  ho  se,  deixem,  necessito  estar  sol. 
Sara  ,       (Contenta).  Massa  sabia  jo  que  tu  no  per- 

uietiríes  qne  fes  un  paper  ridícol. 
Lluís        {Preocupat).  Pero  jo  no  sé  com  no  tenint 

diners  t'has  fet  el  trajo, 
Sara         Aixó  es  molt  senzill,  jo  calculava  qae'l 

marqués  estaria  aquí  per  aquest  temps  i 

ja  ho  veus  no  ha  pogut  ésser. 
Lluís        (Abrasantla).  Estàs  contenta? 
Sara  Molt. 

Lluís  Vida  meva,  me  jures  quefassi  lo  que  fassi 
m'estimaràs  sempre? 

Sara  I  si,  home,  pero  sembla  mentida  que  en- 
care  dubtis  de  mí,  (^;qaé  no  t'en recordes 
que'ls  teus  pares  te  van  obligar  a  seguir 
un  ofici  pensant  que  al  veuret  vestit  de  tre- 
ballador no't  voldria?  Qué  no  t'enrecordes 
quan  vas  perdre'ls  quinze  duros  jugant  al 
burro  i  perquè  a  casa  teva  no  se'n  ente- 
ressin  te'ls  vaig  donar?  Qué  no  sabs  que'l 
banquer  D.  Ramon  me  volia  fer  seva  a  to- 
tes passades  i  per  tu  no  ho  vaig  volguer? 

Lluís        Per  mi  1  pel  marqués. 

Sara  No  siguis  ximple,  ^que  no  sabs  que  t'esti- 
mo molt  més  an  a  tu  que  al  marqués? 

Lluís        No  ho  sé,  no  ho  veig  ben  clar. 

Sara  Vaja,  home,  no't  fagis  l'ignorant,  ves  si 
trobaries  cap  més  dona  que't  volgués  ab 
les  meves  condicions,  ves  que'm  pots  do- 
nar tu  només  que  disgustos,  ab  lo  que  tu 
guanyes  quina  vida'm  faries  passar  més 
magre,  ximple,  sempre  seràs  ximple,  si 
segueixes  aixís  acabaràs  per  ferme  fàstic. 
(Fent  un  signe  despreciatiu  i  girantseli 
d''  esquena. 

Lluís  Be,  dona,  dispensem,  me  sab  molt  greu 
ofendret,  es  tant  l'amor  que't  tinc  que'l 
mateix  desitg  de  que  m'estimis  a  mi  sol  me 
fa  veure  moltes  coses  i  per  aixó  es  perquè 
soc  tant  gelós. 

Sara  Jo  crec  que  tot  aixó  ho  fas  per  no  portar- 
me'ls  diners  que  m'hns  promès. 

Lluís  {Molt  serio).  Ja  t'he  dit  que  te'ls  portaré  i 
res  més . 
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Sara  Gràcies,  L·luis  meu,  tens  ui\  cor  més  bo 
que'l  d'un  àngel.  (Donantse  una  forta 
ahrassada  i  dos  petons).  Adeu,  Lluis  meu. 

Lluís  Adeu,  iJ^loria  mev'd.{Sara  se'n  va  i  obrint  el 
portarnonedes  treu  un  mirallet  i  miranshi 
s'arregla  el  cabell  i  se  posa  polvos,  a  la 
cara  desde  la  j)orta  de  sortida  li  tira  un 
petó). 

Sara  Adeu,  pobre. 
Lluís        Adeu,  reina. 


ESCENA  XIII 
LLUIS  sol 

[Encenent  un  cigarrOj  molt  pensatiu  va 
amunt  i  avall  després  s'asseu  recalcant 
una  ma  sobre  la  taula). 
Lluís  jMaleit  sig-a  aquest  mon.!  jMaleits  siguen 
el  diners!  Tan  sencilla  i  hermosa  que  se- 
ria la  vida  i  l'home  ab  el  seu  egoisme  si 
l'ha  fet  difícil  i  fastigosa.  (Assentantse  i 
passantse  la  ma  pel  cap  )  <iCom  ho  faré 
per  cumplir  la  meva  promesa?  Les  men- 
tides, rai  que  s'inventen  en  un  moment, 
pero'ls  diners  no's  fan  tan  depressa,  'm 
queda  tan  sols  un  recurs. ..  robar...  i  cóm? 
No  ho  sé.  [Desesperat).  Siscentes  pessetes 
no's  troben  anant  a  demanar  almoina, 
doncs  no  hi  ha  més  remei  que  anar  a  ro- 
bar sigui  lo  que  sigui  i  després  à  fugir 
allà  lluny,  lluny;  el  mon  es  gran  i  ningú 
podi'à  agafarme.  {Ab  els  ulls  encesos  s'ai- 
xeca, desesperat  com  un  boig  i  descabellat 
se'n  va  per  la  porta  dreta  sortint  al  mo- 
ment ab  un  revòlver  que  se'l  fica  a  la  but- 
xaca i  ab  un  punyal  que  se'l  mira).  Ja  tinc 
les  eines  que'm  fan  falta,  avui  al  mon  no's 
mira  com  se  fan  els  diners;  la  societat  sols 
aprecia  als  que'n  té  molts.  {Se  desa'l  pu- 
nyal i  s'asseu).  Sara,  ilusió  meva,  donem 
valor,  tu  tant  sols  me  portes  allà  ont  vols; 
sens  tu  qué  seria  la  meva  vida?  Jo  no  se 
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com  me  domines,  com  me  Uig-ues  el  pen- 
sament que  haig"  de  fer  sens  volg-uer  lo 
que  tu'm  demanes.  ;A1  carrer,  deprcssa, 
DO  perdem  temps!  {Do/ta  uns  quants  pas- 
sos i  s'atura).  ^^Aont  aniré?  No  ho  sé-,  si- 
gui lo  que  sigui...  {Tot  determinat  se  di- 
rigeix a  la  porta,  se  sent  trucar,  ell  fent 
com  si  escoltés),  j Truquen!  {Tornen  a  tru- 
car). Si,  es  cert.  {Dient  aixó  obra  la  por- 
ta. Entra  D.  Ramón). 


ESCENA  XIV 

lluís  més  D.  RAMON 

Lluís        {Tot  admirat).  D.  Ramón,  vostè  per  aquí? 

D.  Ram.     01a  tremendo,  ^qu.é  no  vas  ai  taller  avui? 

Lluís        {Preocupat).  Es  que...  ja  veurà. 

D.  Ram.     ^^Es  que  estàs  malalt? 

Lluís        Justa,  aixó  mateix,  no'in  trobo  bé. 

D.  Ram.     {Tot  mirantlo).  Ja  en  fas  la  cara,  tens  un 

semblant  tot  extrany. 
Lluís        Tinc  molt  m^al  de  cap, 
D.  Ram.     ^l'is  teus  pares? 
Lluís        {Com- si  no  estès  per  ell).  No  ho  sé. 
D.  Ram.     <iQué  dius. 
Lluís        Hal  Que  han  sortit. 

D.  Ram  Si  que'm  sab  greu,  íqua  trigaràn  gaire  a 
tornar? 

Lluís        M'han  dit  que  fins  al  vespre  no  vindràn. 

D.  Ram.  Bueno,  es  igual.  {Mentres  diu  això  va  ca- 
minant, dirigint  se  cap  a  la  taula,  s'asseu 
sense  que  li  digui  res  en  Lluís).  Els  hi 
portava  la  liquidació  del  més  i  com  que  al 
teu  pare'l  tinc  com  a  un  germà  li  he  re- 
baixat algo  de  la  meva  comissió  de 
modo  que  encare  li  queden  125  pessetes. 
{Treientse  la  cartera  de  la  butxaca  i 
obrintla's  treu  un  grapat  de  billets  de  banc 
dels  quals  separo.  125  pessetes  quyi  les  en- 
trega  an  en  Lluis).  Te,  ja  farcís  el  favor 
de  donar  los  al  teu  pare.  {En  Lluís  casi- 
no's fixa  ab  lo  que  ell  diu,  paro  si's  mira 
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Lluís 


D.  Ram. 

Lluís 
D.  Ram. 
Lluís 


D.  Ram. 


Lluís 
D.  Ram. 
Lluís 
D.  Ram. 
Lluís 
D.  Ram. 
Lluís 

D.  Ram. 
Lluís 
D.  Ram. 
Lluís 


D.  Ram. 
Lluís 


fit  a  fit  els  billets  que  D.  Ramón  ha  del 
xat  sobre  la  taula). 

{Apart).  Ja  tinc  lo  que  v^olía  {D.  Ramón 
torna  a  posar  els  billets  adintre  la  carte- 
ra^ se  treu  un  paper  que  deixa  sobre  la 
taula  ficantse  la  cartera  a  la  butxaca. 
Té,  n.rina  aquest  rebut.  ^Tens  tinta  i 
pluiiia? 
Si,  senyor. 

Doncs  porten  depressa. 
Ja  Vc'ug".  (En  Lluis  se  dirigeix  cap  a  la 
porta  dreta).  Ja  veig  el  cel  obert.  Sara  ja 
tens  lo  que  volies.  {Enlra  tn  el  seu  quarto 
i  torna  a  sortir  al  moment  ab  el  tinter  i 
la  ploma).  D.  Ramón,  nquí  ho  té. 
Bon  xicot;  firma  Siquí.  {Lluis  agafa  la  plo- 
ma i  firma.  En  Lluís  després  d^ haver  fir- 
mat mirant  a  D.  Ramón  mitj  rient), 

que  no  diria  a  qui  acabo  de  veure? 
No  ho  sé. 
A  la  bella  Sara. 

fíxA  la  que  era  la  teva  amistansada? 
I  la  mateixa  que  V.  també  volia. 
No  t'inventis. 

Escolti.  (í,Qui  va  posar  al  meu  pare  al  co- 
rrent de  que  jo  estava'l  Eden? 
LTu  dels  meus  dependents. 
Doncs,  no  senyor,  vostè  mateix. 
Mentida. 

Encare  gosa  a  negarho?  Vostè  també  fou 
el  qui  va  donar  un  consell  d'amic  al  meu 
pare  perque'm  fes  deixar  la  carrera  i  fer- 
me  seguií*  un  ofici.  Vostè  també  li  va  dir 
que'm  tiní^ues  vuit  dies  tencat  a  casa  com 
a  castic  i  el  meu  pare  com  que  feia  al  peu 
de  la  lletra  lo  que  li  aconsella  aixís  ho  va 
fer  i  vostè's  va  aprofitar  d'aquells  dies 
pera  poguei*  fer  ab  més  llibei·lat  l'amor  a 
la  meva  Sara. 

Vaja  no  t'inventis  que  ja'm  comenses  a 
cansar  nh  la  teva  farsa. 
1  una  carta  que  vostè  dirigí  a  la  bella 
Sara,  demanantli  una  entrevista  acompa- 
nyada d'una  agulla  de  pit,  sab  de  qui  era? 


D.  Ram.     No  se  de  qiié'm  parles. 

Lluís  Qaé  li  sembla  si  aquella  carta  anés  a  pa- 
rar a  nians  de  la  seva  senyora? 

D.  Ram.  (^Molt  enfadat).  Bueno,  di^^ueni  qué  e?  lo 
que  vols  i  acaba  d'una  vegada. 

Lluís        Poca  cosa,  necessito  600  pessetes. 

D.  Ram.  {Admirat).  ^,600  pessetes?  Estàs  boig.  Ca, 
noi,  ni  tu,  ni  ella  ni  la  carta  junts  les  va- 
leu. 

Lluís  Doncs  aquesta  nit  la  seva  senyora  rebrà 
la  carta. 

D.  Ram.  I  a  mí  qué  m'importa,  com  que  no  porta 
firma.  [^Ah  despreci). 

Lluís  la  lletra  de  qui  es? 

D.  Ram.     La  lletra's  pot  imitar. 

Lluís  De  modo  que  vostè  s'estima  més  600  pes- 
setes que  la  pau  de  casa? 

D.  Ram.  I  doncs,  que  t'has  cregut?  Que  a  mi'm 
regalen  els  diners?  Mira,  fa  deu  anys  no 
tenia  ni  un  cèntim  i  treballant  molt,  i  es- 
talviant molt,  he  fet  una  fortuna. 

Lluís        Treballant  i  arruïnant  a  les  famílies. 

D.  Ram.  Fillet,  aixó  ho  porta'l  negoci,  la  culpa  no 
es  meva;  no  tothom  fa  com  tu,  que  has 
derrotxat  molts  diners  ab  dones  i  jugant 
al  burro.  iPerdulari!  No  se  com  aquests 
goberns  permeten  tants  vicis. 

Lluís  De  modo  que  per  vostè  sols  es  dolent  el 
joc  del  burro  i'l  de  la  borsa  serà  una  cosa 
molt  santa. 

D.  Ram.  El  joc  de  la  borsa  es  més  chic^  es  cosa  de 
gent  rica,  i  totes  les  nacions  ho  permeten, 
no  hi  ha  cap  gobern  que  ho  condemni, 
per  lo  tant  no  pot  ésser  cap  cosa  dolenta. 

Lluís  Es  clar  si  no  fos  per  la  borsa,  ^com  s'hau- 
ria fet  ric  ab  tant  poc  temps?  I  no'ni  digui 
que  ab  les  comissions  solsament  no  pot 
ésser;  quantes  vegades  li  hauran  donat 
l'ordre  de  vendre  a  70  i  eneare  que  arri- 
bi an  aquest  tipo,  vostè  no  ho  ven.  vo^te 
espera  si  pot  ésser  a  80  per  guanyari  10 
cèntims  més. 

D.  Ram.  I  que  sabs  tu?  No  veus  que  quan  jo  vaig 
a  vendre  a  70  al  devant  meu  n'hi  han 
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d'altres  i  al  arribar  an  a  nii  ja  no  pot 
csser. 

Llujs        Aixó  ho  explica  a  un  altre.  (Ab  ironia). 

IJ.  Ram.  Lo  que  passa  es  que'ls  jugadors  s'entusias- 
men, sempre  volen  jugar  més  i  com  si  van 
al  alsa  com  a  la  baixa,  com  si  perden  com 
si  guanyen  jo  sempre  cobro,  d^aquí  que 
mentres  uns  s'arruinen,  jo'm  faig  ric. 
(Müj  rient) 

Lluís        jMiserable!  I  encare  se'n  riu. 

ü.  Ram.  Que  vols  que  plori,  no  es  pas  meva  la 
culpa,  aixó  ho  porta'l  negoci. 

Lluís        Vostè  si,  que  es  un  peix  que's  porta  l'oli. 

D.  Ram.  Deixemho  corre,  tu  estàs  molt  exaltat,  ja 
li  donaràs  les  125  pessetes  al  teu  pare  i 
dígali  que  encare' m  pot  estar  molt  agrait. 

Lluís        (;D'haberlo  arruïnat? 

D.  Ram  'No  m'insultis  més^  perquè  si  perdo  la  ^a- 
ciencisi.  {Aixeca^ L  bastó  i  r amena s sa). 

Lluís  Pegui,  home,  pegui,  es  lo  que  jo  voldria, 
-trobar  un  home  que'm  fes  mal. 

D.  Ram.  Va,  estàs  molt  enfadat  perquè  no't  vui 
donar  les  600  pessetes. 

Lluís  (:Vosté  no  sab  que  quan  un  vol  una  cosa 
si  no  li  donen,  també  la  pot  pendre? 

D.  Kam.     Aixó  ho  fan  els  lladres. 

Lluís  (Mitj  rient).  Ja  veurà,  aixó  ho  porta'l 
negoci,  dintre  de  la  societat  només  hi  ha 
dos  classes  de  lladres,  uns  que  perque'l 
gobern  els  ampari  paguen  contribució  i 
altres  que  no. 

ü.  Ram.     Si,  pero  aquets  van  a  la  presó. 

Lluís  Tan  se  me'n  dona,  lo  que  jo  ara  vui  son 
les  600  pessetes. 

ü.  Ram.     jPerdulari!  iMes  que  perdulari! 

Lluís  Li  demano  per  favor  que  no'm  desesperi, 
ja  veu  que  li  suplico,  li  juro  que  aquestas 
600  pessetes  les  hi  tornaré  i  íins  si  vol  li 
firmaré  un  document  responentli  de  tot. 

D.  Ram.  I  de  tu,  qui  me'n  respón?  ;Miscrable!  ^;Te 
penses  que'm  deixo  enganyar  com  el  tonto 
del  teu  pare? 

Lluís  Li  demano  per  lo  que  vostè  s'esiimi  mes 
d'aquest  mon. 
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D.  Ram.  Jo  m'estimo  més.  les  600  pessetes  que  tot, 
per  mi  al  mon  iio  hi  ha  més  que  diners; 
amor,  amistat,  tot  ho  fa  la  morieda. 

Lluís  No  més  que  diners.  (Desesperat).  Doncs, 
miri,  aquí  hi  ha  dugués  persones:  vostè  i 
jo;  vosté'n  te  molts  i  jo  no  tinc  ni  un  cèn- 
tim, per  lo  tant  me  dona  io  que  li  he  de- 
manat, de  bon  grat  ó  a  la  forsa. 

D.  Ram.  Ja,  ja,  ja...  no'm  fagis  riure.  Adeu,  pi- 
llastre.  {Se  gira  fent  acció  de  dirigirse 
cap  a  la  porta). 

Lluís        {Desesperat,  ah  les  mans  al  cap),  i Se'n  va! 

[I  treientse'l  punyal  li  clava  a  V esquena) . 
jTé,  dones! 

D.  Ram.  (Donant  un  ^ai!  fort  cau  mortalment  fe- 
rit). 

Llüis  {Tremolant  ah  els  ulls  oherts  com  un  hoig, 
mirant  tot  espantat  al  seu  voltant).  jDi- 
ners!  Si,  diners!  {Ajupintse  li  treu  la  car- 
tera i  ohrintla  treu  un  grapat  de  hillets  de 
hanc,  ah  les  mans  tremoloses  va  separant 
els  hillets  i  contant).  Cent,  doscentes,  tres- 
centes,  quatrecentes,  cinccentes  i  siscen- 
tes  {els  que  sohren  els  hi  tira  a  la  cara),  té, 
no'n  vui  més.  {Desantse  les  que  ha  contat 
a  la  hutxaca  i  aixecantse).  Ara  a  casa  de 
la  meva  estimada.  {Queda  un  moment 
pensatiu  mirant  se  les  mans).  jSang!  {Aga- 
fa'l gerro  de  V  aigua  que  hi  ha  a,  la  taula 
i  tirantsen  a  les  mans  se  les  renta  i  aixu- 
ga  ah  les  estovalles).  jSang!  I  no  se'n  va! 
{Se  torna  a  aixugar  mes  fort).  No!  ja  no 
se'n  va  la  tacal^^Qué  he  fet?  Valguem  Deu; 
estic  perdut  {Eesfregantse  una  ma  ah  l'al- 
tre).  iSang!  I  no  se'n  va!  Assessi!  ^^.No  ho 
sents?  Te  criden.  {Se  posa  a  escoltar  en 
direcció  al  carrer).  Si,  assessi,  quina  ver- 
gonya! Tothom  me  senyalarà  com  un  mal- 
vat, com  un  criminal,  tot  per  cumplir  ab 
la  meva  estimada,  tot  per  aquella  dona. 
;M?)leides  sigueu  les  dones! 

TELÓ 


ACTE  TERCER 


QUADRO  I 

l-.'i  cijx'll.i  lie  hi  presó;  a  la  dreta  nua  finestra  de  la  que.  penja  nn  barrot  de  ferro 
pr-ra  tancaria  i  ohrirla:  a  l'esqiiona  i*altar:  al  fons  una  ])orta;  iin  matalàs  a 
Icria;  una  taula  al>  nna  ampolla  de  i^assensa,  nn  paquet  de  cigarros  i  una 
ra|)sa  de  mislos;  una  cadira.  En  Lluis  de  cap  a  la  taula. 

ESCENA  PRIMERA 

Al  aixecarseM  lel()  on  ÍJAÍS  ah  la  bata  dels  sentenciats  aixecant  el  cap  restre- 
ganlseMs  ulls. 

Lluís  Impossible,  no'm  puc  adormir,  quina  pesa- 
des de  cap,  estic  febrós,  uirviós,  encare  no 
sento'l  soroll  do  les  claus  ja'm  crec  que  m' 
ha  arribat  l'hora,  quant  he  patit  en  aquest 
temps,  ningú  ho  sab  no  més  que'l  que  ho 
passa.  {Agafant  un  cigarro  comensa  a  fu- 
mar^ s'asseu  a  una  cadira  que  hi  ha  vora 
de  la  taula;  al  cap  d'una  estona).  Tot  s'ha 
acabat!  Adeu,  hores  alegres  que  en  la  vi- 
da d'estudiant  he  disfrutat.  Adeu,  amics 
que  al  costat  vostre  tants  bons  ratos  m'ha- 
víeu proporcionat.  Adeu,  noies  hermoses 
que  ab  el  calor  de  les  vostres  mirades  en- 
cenguéreu les  pi-imeres  guspires  del  amor. 
{Treientse  un  retrat  i  mirantse'  l  ab  grant 
interès).  Adeu,  somni  del  meu  amor,  adeu 
estimada  Sara  que  ab  els  teus  atractius 
vares  omplir  de  goig  el  meu  esperit  per 
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ferme  la  vida  més  lleugera  i  alegre  {fenfli 
petóns).  Adeu  per  sempre. 
(Se  sent  soroll  de  claus  corn  si  obrissin  la 
porta,  Lluís  amagant  se  df^pr  essa'l  retrat 
i  aixecantse  sobres  saltat). 
Lluís        Qui  es? 


ESCENA  II 

Ell  mateix  més  en  XATO  i  LLEGANYA. 

Xato         Ola,  Lluís. 
Lleg.        Com  aném? 

Lluís  {Dirigintse  an  ells  i  allargant  la  mà).  01a 
Lleganya-  01a  Xato. 

Lleg.  Ens  han  donat  permís  pera  poguernos  des- 
pedir;  nosaltres  som  persones  decentes, 
ens  agrada  quedar  bé  ab  tothom;  no't  pen- 
sis que  per  més  que'ns  vegis  aquí  tenim 
molts  modos;  {L'un  se  moca  ab  la  mdiíiga 
i  U altre  escup  a  terra  una  gran  escupi- 
nada)  i  an  a  tú  sempre  t'hem  apreciat, 
desde  la  primera  volta  que  vas  venir. a  la 
nostra  celda  ja'ns  vas  ésser  simpàtic;  per 
agraïment  als  bons  ratos  que'ns  vas  fer  pas- 
sar ab  les  teves  converses  i  per  tenir  de 
tú  un  recort  que  no's  borri  mai  ens  hem 
marcat  el  teu  nom  en  el  bràs.  {Arremen- 
gantse  la  roba  del  brds  li  ensenyen  la  sen- 
yal). 

Lluís        {Mirant).  Està  ben  fet  aquest  tatuatje. 
Xato         I  doncs,  que't  penses  que  no'm  sabém  de 
fer  dibuixos. 

Lluís  Gràcies^  companys.  (Agafant  el  paquet  de 
cigarros  els  M  ofereix  i  prenentne  un  ca- 
da un  d' ells y  en  Lluis  els  hi  dona  foc). 

Xato  Jo  li  deia  an  aquest,  mentres  veniem  cap 
aquí,  qui  ho  tenia  de  dir?  tant  bon  xicot, 
tant  complascent,  tant  instruït,  anarlo  a 
perdre  ara  tot  justament;  quan  nosaltres 
dos  *ens  haviem  fet  l'ilusió  de  que  formes- 
sis part  de  la  nostra  colla. 
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Lluís        dQ^^i^^  colla? 

Xato  1  sí,  home,  nosaltres  pispem  rellotje-s,  por- 
tamoiiedes  i  quan  an  algún  senyor  li  cau 
la  cartera  de  la  butxaca  abans  de  que 
arribi  a  terra  nosaltres  l' arrepleguém , 
altres  voltes  fem  negoci  ab  el  carbó  enco- 
lumant  alguna  que  altre  pela  fula. 

Lluís        Caram,  teu  de  tots  els  oficis. 

Llkg.  Estic  cert  que  si  tú  abans  de  desplomar  al 
banquer  ens  haguessis  conegút  no  t'haiiría 
passat  lo  d'ara,  perqué'n  aquest  món  hi 
ha  que  saber  nadar  i  guardar  la  roba. 

Lluís  Ja  es  aixís,  pero'ls  vostres  negocis  no  fan 
per  mí. 

Lleg.  Tú  ets  massa  bó,  i  per  confiar  en  que' Is 
altres  t'han  de  donar  lo  just  i  lo  que't  per- 
toqui t'han  fumut  la  pena  de  mort. 

Xato  Molt  ben  dit,  manoi;  si  tú  t 'haguessis  es- 
pavilat jo  t'asseguro  que  no't  matarien. 

Lleg.  Aixó't  demostra  que'n  aquest  món  lo  que't 
pertoqui  no  has  de  confiai  ho  a  ningú  ni 
an  aquests  senyors  de  la  justícia,  perquè 
sempre  ho  veuràs  que  lo  teu  no  solsament 
ho  has  de  demanar  sinó  que  fins  ho  has  de 
exigir,  i  ab  tot  i  aixó  casi  mai  t'ho  donen, 

Xato  Molt  bé,  manoi,  per  aixó  nosaltres  no  de- 
manem rés,  ens  ho  preném,  que  es  lo  més 
pràctic. 

Lluís  Aixó  ja  ho  sabia,  pero  que  hi  farém,  soc 
aixís. 

Xato  Tú't  deus  pensar  que'l  nostre  modo  de  fer 
negoci  no  es  com  qualsevol  d'altre;  mira, 
vàs  a  cal  sabater,  te  compres  unes  sabates 
i  si't  pot  estafar  dugués  peles  més  ho  fà; 
vàs  a  cal  metje  i  si't  pot  cruspir  un  duru 
no't  fum  dugués  peles;  l'apotacari  si  vol 
te  don  aigua  del  pou  i  tú  pagues  com  si 
fós  medecina;  ho  veus  com  tothom  roba 
en  aquest  món  ? 

Lluís        Ja  es  aixís. 

Xato        I  doncs,  home,  tothom  se  guanya  la  vida 

tan  honradament  com  pot. 
Lleg.        I  no't  pensis,  encare  ni  han  de  molt  més 

dolents  que  nosaltres,  perquè  nosaltres 
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som  molt  modestos,  ens  conformém  ab  po- 
ca cosa. 

Lluís  Ja  es  aixis,  vosaltres  representeu  dintre 
del  regne  de  Caco  lo  qué  la  classe  plebeia 
en  la  societat,  pero  ni  han  d'altres  més 
afortunats  i  fins  vos  diré  més  criminals 
que  vosaltres;  perquè  ni  han  que  valentse 
del  càrrec  públic  que  ocupen  concerten 
tractats  de  comers  ab  altres  nacions  i  a 
més  dels  diners  que  roben  posen  en  la  mi- 
sèria a  millars  de  famílies  que  s'han  de 
morir  de  fam;  ni  han  d'altres  que  per  de- 
clarar una  guerra  injusta  fan  morir  els 
joves  pitjor  que  si  fossin  bèsties,  a  voltes 
sens  armes, sens  municions  isens  aliments, 
aquets  formen  la  burocràcia  ó  la  burgesia, 
an  aquets  mai'ls  veureu  tencats  aquí  dintre 
per  aixó  podríem  dir  an  aquí  lo  que'n  el 
manicomi  deia  aquell  boig  de  Saragossa: 
«No  estan  todos  los  que  son  ni  son  todos 
los  que  estan» , 

Xato        Bravo  noi,  molt  ben  xafat,  ;  Visca  en  Lluís! 

Lleg.  Si  hi  haguessin  diputats  per  la  nostra  clas- 
se te'n  fèiem  desseguida. 

Lluís  Ah!  si  tinguéssim  dret  al  vot  desde  aquí 
dins  d'altre  modo  se'ns  tractaria,  pero  com 
que  aixó  encare  no'ns  ho  han  concedit  es 
la  causa  de  que'ls  aimants  de  la  llibertat, 
del  progrés  i  de  les  classes  necessitades 
ens  tenen  abandonats  coml'escoria  de  l'hu- 
manitat, com  si  tota  plegada  no  fos  una 
brutícia. 

Lleg.  I  tal,  ves  tú  perquè'ns  diuen  criminals, 
perquè  no  ho  fem  igual  que'ls  altres;  per- 
què no  som  tan  hipòcrites;  jo  no  se  qui  pot 
tenir  dret  a  jutjarnos  quan  en  aquesta  hu- 
manitat ens  hi  trobém  sens  sapiguer  com 
hem  vingut  ni  perquè  em  vingut. 

Xato  Manoi,  jo  crec  que  al  costat  d'en  Lluís 
acabaríem  per  tornarnos  sabis,  ves  ab  el 
poc  temps  que  vàrem  estar  en  la  teva  com- 
panyia ja  casi'ns  hi  hem  tornat^  doncs 
el  sentissis  an  aquest,  de  vegadas  me  ve 
ab  unes  cabòries,  a  lo  millor  esclata  tot  de 
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sobte,  diguem:  qui'ns  ha  enviat  al  món, 
ab  quin  dret  han  disposat  de  nosaltres? — 
Vés,  a  mi  que  m'expliques. 

Lleg.  No  es  que'm  torni  sabi,  es  que  estic  de 
malhumor,  i  un  home  quan  està  de  mal 
humor  es  quan  més  rumia.  Estabem  tan 
be  al  teu  costat  [dirigint se  an  en  Lluís)  i 
ara  sens  tú,  no  ho  sé,  'ns  falta  quelcom. 

Xato  Sempre  li  deia  an  aquest,  en  Lluís  es  un 
xicot  d'empenta,  resolt,  com  a  mi  m'agra- 
den els  homes,  pero  t'ha  perdut  la  poca 
experiència  i  ademés  Thaber  coraés  un 
crim  per  primera  volta,  mira,  estic  cert 
que  si  nosaltres  haguéssim  fet  una  cosa 
semblant  no'ns  condemnen  com  a  tú,  per- 
què nosaltres  ja  som  aquí  com  de  familia, 
aqui  es  a  casa  nostra,  aquí  ens  coneix  tot- 
hom, i  com  que  tú  vares  comensar  ab 
tan  geni,  jo  crec  que  fins  els  hi  vas  fer 
por  als  senyors  del  tribunal  i  degueren 
dir,  treiemlo  del  devant  ó  sinó  acabaria 
fios  ab  nosaltres. 

Lluís  Rés  d'això,  companys,  tot  ha  sigut  per 
causa  de  la  viuda  de  D.  Ramón,  que  té 
moltes  influencies. 

Lleg.        I  el  tribunal  popular,  de  qué  serveix? 

Lluís  Aquest  es  un  moble  de  luxe,  com  tantes 
altres  coses  que  tenim  a  Espanya  que  no 
serveixen  de  rés. 

Xato  Doncs  jo'm  creia  que  era  una  cosa  molt 
bona  i  molt  nova. 

Lluís  Molt  nova?  —  Cà,  homes,  ja  ho  deien  els 
romàns  «no  hi  ha  rés  de  nou  sota  del  sol» 
aixó  del  tribunal  popular  ja  existia  quan 
Jesucrist,  doncs  al  ferlo  comparèixer  de- 
vant del  poble,  Pilats  se'n  va  rentar  les 
mans  i  el  poble  va  fer  de  tribunal. 
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ESCENA  III 

Mateixos  més  MOSSÈN  JOAN  que's  presenta  ab  ei  breviari  V\ 
rosari  a  la  mà. 

Mos.  J.      Bon  dia,  minyons. 
Els  altres    Bon  dia,  mossèn  Joan. 
Mos.  J.      Aixis  m'agrada,  que  vos  enrecordeu  del 
vostre  amic. 

Xato        Si,  senyor,  no  veu  que  l'estimem  molt. 
Mos.  J.      {Fregantse  les  mans).  Molt  be.  (7  vd  a  ge- 
nollarse). 

Lleg.  Ara  nosaltres  pirem  de  bufa,  adeu,  Lluís, 
qué  hi  aném  a  fer!  {En  Lluís  li  allargala 
md  i  Valtre  l'allarga^l  Xato). 

Xato        Valor,  Lluís. 

Lluís  {Apretantloshi  les  mans).  Adeu  amics 
meus,  vos  desitjo  molta  sort  i  que  sigueu 
bons  xicots. 

J^LEG.        Ja  ho  procurarém. 

Xato  Ja  ho  voldríem,  pero  es  molt  difícil  tal 
com  es  l'humanitat  i  com  som  nosaltres. 

Lluís  Adeu. 

{Xato  i  Lleganya  se'n  vdn,  desde  la  porta 
tornen  a  dir.  Adeu  Lluís). 


ESCENA  IV 

Mateixos  menys  XATO  i  LLEGANYA. 

{Mossèn  Joan  aixecantse  i  dirigintse  ont 

estd  en  Lluís), 
Mos.  J.      I  tú  Lluís,  has  descansat? 
Lluís        M'ha  sigut  impossible, 
Mos.  J.      Pobre  Lluís ! 

Lluïs  Quina  vida  tan  crudel  pera  l'home,  treba- 
llém  i  patim  i  moltes  vegades  tantes  penes 
i  tans  sufriments  tant  sols  serveixen  per 
anar  mes  malament. 

Mos.  J.  Ja  es  aixís,  fill  meu,  quantes  vegades 
veuràs  malalts  que  fan  llàstima  del  modo 
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que  pateixen  i  al  fi  i  al  cap  pera  trobarse 
després  pitjor  i  al  iiltim  morir.  Quantes 
vegades  veurAs  joves  plens  d'ilusións  que 
fan  molts  sacrificis  pera  seguir  una  carrera 
i  un  cop  l'han  acabada  son  uns  desgra- 
ciats perquè  no  tenen  feina  ó  una  malaltia 
acaba  ab  sa  vida,  i  encare  sort  que  mai 
l'home  pot  saber  quin  sera'l  seu  fí. 
Lluís        Ja  té  raó. 

Mos.  J.  Tot  aixó  ens  passa  fill  meu  per  que  no  es 
an  aquest  món  aont  se'ns  té  que  recompen- 
sar els  nostres  mèrits,  hi  ha  una  altre  vida 
més  gran,  més  duradera,  més  veritable 
que  es  allà  dalt  ont  ens  espera  la  glòria,  la 
felicitat,  en  cambi  de  tantes  penes,  tribu- 
lacións  i  sacrificis. 

Lluís  I  tantes  penes !,  i  tantes  tribulacións ! ,  lo 
que  més  sento  son  tants  disgustos  i  sofri- 
ments que  per  causa  meva  han  de  passar 
els  meus  pares,  vostè  ja  sab  lo  molt  enfa- 
dats que  estan  fins  arribar  al  punt  de  no 
volguer  venirse  a  despedir;  ara  en  aquest 
moment  tant  crític,  quan  més  falta'm 
fan. 

Mos.  J.  Ja  sabs  que  quan  per  cumplir  el  teu  encà-' 
rrec  vaig  anar  a  veurels  mentres  procu- 
rava convèncer  al  teu  pare,  fentii  totes 
les  reflexions  que's  podien  fer  i  apurant 
tots  els  recursos  que't  puguis  imaginar, 
vaig  compendre  que  la  teva  mare  tenia  un 
gran  desitg  en  veuret,  atrevintse  a  dir  al 
teu  pare,  no  siguis  tant  tossut,  home,  pero 
no  comprens  que  ja  no'l  veurém  mai  més: 
pensa  que  éll  ha  demanat  per  nosaltres,  a 
ben  segur  que  si's  tractés  d'un  amic  teu  no 
l'abandonaries:  mira  que  es  el  nostre  fill, 
per  amor  de  Deu,  tingues  una  mica  més 
de  pietat;  mes  tot  fou  inútil,  el  teu  pare 
tant  sols  digué:  prou,  no  vui  que  me'n  tor- 
nis a  parlar,  ja  fà  molt  temps  que  per  mi'n 
Lluis  ja  ha  mort. 

Lluís  {Plorant).  Ja  ho  veu,  l'únic  consol  que  po- 
dia tenir,  ;que  desgraciat  que  soc  ! 

Mos.  J.      No't  desesperis,  encare,  qui  sab,  poder  la 
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teva  mare'l  podria  convèncer;  les  dones 
poden  molt. 

Lluís  Sento  acostarse'l  moment  fatal  ab  menos 
serenitat  de  la  que  jo  esperava;  a  voltes 
fins  me  sab  greu  no  haber  seguit  els  con- 
sells del  advocat  defensor,  que'm  deia 
que'm  salvaria  si  jo  hagués  fet  lo  que  ell 
volia,  més  com  no  era  dir  la  veritat  no  ho 
vaig  volguer. 

Mos.  J.  Jo,  fill  meu,  mai't  vaig  aconsellar  ni  en 
un  sentit  ni  en  l'altre;  pero  si  vols  que't 
digui  la  veritat  per  mí  has  obrat  mes  dig- 
nament no  volguent  mentir  ni  acusar  a 
ningú;  tú  influít  per  l'amor  d'una  dona  en 
un  moment,  es  veritat  excepcional,  havies 
comès  l'últim  dels  crims,  l'assasinat;  quan 
un  hom  solsament  roba,  podém  dir  que'ls 
diners  que  han  sigut  fets  per  l'home  un 
dia  ó  altre's  poden  tornar;  pero  la  vida 
sols  la  dona  Deu  i  sols  Ell  en  disposa.  Tú 
al  presentarte  devant  del  tribunal  vas 
volguer  lo  just,  lo  que'll  decidís^  sens  en- 
ganys, aixó  es  una  cosa  molt  digna  i  tin- 
guis la  seguritat  de  que  Deu  t'ho  tindrà 
molt  en  compte  en  l'altre  vida. 

Lluís  Sí,  mossèn  Joan,  vaig  preferir  que'm  con- 
demnessin a  mort  que  no  estar  tencat  aquí 
dints  pitjor  que  uu  esclau,  pitjor  que  una 
bèstia;  pera  mi  la  llibertat  val  més  que  la 
vida;  per  aixó  quan  era  l'amistansat  de  la 
Sara  no  volia  renyir  doncs  sabia  massa  bé 
que  ab  ella  no  m'  hicasaría  mai,  i  si  m'ha- 
gués enamorat  d'una  altre  done  lo  més  pro- 
bable es  que  m'hi  hagués  hagut  de  casar 
perdént  per  sempre  la\  llibertat  de  solter. 

Mos.  J.  Bé,  home;  jo  comprenc  que  un  home  sigui 
solter  tota  la  vida,  pero  estimar  com  tú  a 
una  dona  com  aquella, que  vols  que^tdigui, 
no  ho  puc  entendre. 

Lluís  Ja  ho  veurà,  jo  ab  qüestions  d'amor  era 
com  una  criatura,  savía  que  hi  havia  do- 
nes i  rés  més,  ignorava  si  eren  bones  ó  do- 
lentes; tant  sols  la  que's  deixava  estimar 
més  fàcilment  per  mi  era  la  millor. 


—  54  ~ 


Mos.  J.      Pobre  Llaís!  si  que  vivies  enganyat! 
Lluís        Pobre  de  mí!  en  un  moment  tot  se  m'ha 

ajustat,  allunyat  del  món,  dels  meus  pares 

i  fins  de  l'hermosa  Sara  que  no  pot  venir 

a  veurem. 
Mos.  J.      Encare  veig  que  l'estimes. 
Lluís        Perquè  negarho?  Es  pecat  estimar? 
Mos.  J.      Segons  del  modo  que  s'estima,  sí. 
Lluís        Doncs  cregui  que  ab  més  amor  i  ab  més 

puresa  que  ara  l'estimo  no  pot  estimar 

ningú. 

Mos.  J.  Aparta,  fill  meu,  tot  perill  a  la  temptació  i 
al  pecat,  mira  que  estàs  en  l 'últim  moment 
de  la  teva  vida. 

Lluís        Ja  ho  procuro,  ja  ho  voldria,  pero  no  puc. 

Mos.  J.  ivíe  creia  que  an  aqueixa  dona  ja  l'havies 
esborrat  del  teu  pensament,  qué  poder 
l'has  tornat  a  veure? 

Lluís  No,  mossèn  Joan,  al  principi  que'in  van 
empresonar  me  venia  a  veure  casi  tots 
els  dies,  pero  ara  ja  fà  temps  que  no  l'he 
vist,  desprès  de  sapiguer  la  meva  senten- 
cia'm và  escriure  una  carta  en  la  que'm 
deia  que  ho  havia  sentit  molt,  que  fins  ha 
estat  malalta  del  disgust  i  que  no  pot  ve- 
nir a  vérem  perque'l  marquès  no  la  deixa 
sortir,  pero  no  obstant  que  ella  m'estima 
igual  que  sempre.  {Queda  un  moment  pen- 
satiu).  Pero  no  sé,  que  vol  que  li  digui,  jo 
no  m'ho  acabo  de  creure,  ella  te  massa 
astúcia  per  no  poguer  fer  lo  que  vulgui. 

Mos.  J.  Per  lo  tant  ja  fà  molt  temps  que  no  l'has 
vista. 

Lluís  {Com  recordantsen).  Calli!  Ara  me'n  re- 
cordo; no  se  ont  tinc  el  cap,  era  un  dia  de 
tants,  que'm  trovava  ensopit,  trist^  fas- 
tiguejat,  era  un  moment  d'aquells  en  que 
un  home  no  té  goig  ni  dolor,  que  no  dorm 
pero  poc  se'n  falta;  de  sobte  vaig  sentir 
molt  lluny  el  suroll  d'uns  cascabells  que 
và  interi'ompre  aquell  estat  de  quietisme 
en  que'm  trobava;  sens  donarmen  compte 
sentí  una  gran  alegria,  semblaba  que  jo 
coneixia  aquell  suroll  llunyà  que  s'apro- 
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pava,  i  depressa,  instintivament,  me  vaig' 
enfilar  pel  barrot  de  la  finestra  i  mirant 
al  carrer  vaig  veure'l  cotxe  del  marqués 
ont  hi  anava  ella  en  el  precís  moment  que'l 
tenia  de vant;  fou  tant  gran  el  goig  que 
.vaig  sentir  que  per  un  moment  cregué  que 
ja  era  lliure,  que  tenia  tot  l'aire  que'm 
feia  falta  i  rebia  tota  la  llum  que'm  roben 
als  meus  ulls  ab  el  nom  de  la  justícia;  que 
poc  durà  la  meva  ilusió!,  quin  desengany 
més  grant!;  al  veure  que'l  cotxe  s'allu- 
nyava i  ni  una  mirada  tant  sols...  No  puc 
explicar  quant  forta  fou  la  meva  desespe- 
ració, com  un  boig  li  vaig  cridar:  crimi- 
nal, mal  cor;  i  plorant  com  una  criatura 
vaig  caure  a  terra  quedant  moltes  hores 
abatut  sens  tenir  forces  per  aixecarme. 
Mos.  J.  I  ab  quina  intenció  creus  tú  que  ella  pas- 
sés per  aquí? 

Lluís  No  ho  sé,  suposo  que  anava  a  una  fàbrica 
que'l  marqués  te  per  aquí  prop. 

Mos.  J.      Ah,  vamos,  aixís  ja  s'explica. 

Lluís  Jo  no  puc  creure  que  ella  s'hagi  oblidat 
de  mí,  ella  m'estima,  jo  ho  vui  i  si  no  fos 
aixís  me  tornaria  boig. 

Mos.  J.  Desenganyet  Lluís,  ni  tú  feies  per  aquella 
dona,  ni  ella  feia  per  tú;  sempre  que  al  món 
se  junten  dos  enamorats,  tant  es  que  ho 
fassin  ab  la  benedicció  divina  de  la  Santa 
Mare  Iglesia,  ó  s'uneixin  tant  sols  perla 
voluntat  del  home,  sempre  ho  veuràs  aixís, 
si  un  no  fà  per  l 'altre  no  poden  anar  bé, 
ab  aixó  passa  ni  més  ni  menys  que  en  una 
màquina  en  que  hi  hagi  una  pessa  que  no 
ajusti  prou  bé  ab  l'altre,  la  màquina  ha 
d'anar  malament  per  forsa  i  es  en  và  que 
l'home  s'empenyi  en  feria  anar  bé,  per 
lo  tant  oblida  an  aqueixa  dona  perquè  ja 
ho  sabs  ni  ella  feia  per  tú  ni  tú  per  ella. 

Lluís  Impossible,  mossèn  Joan,  no  la  podré 
oblidar  mai. 

Mos.  J.  Sembla  mentida  que  hagis  pogut  posar 
tant  amor  a  una  dona  que  tú  mateix  sàvies 
que  era  d'un  altre. 
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Lluís 
Mos.  J. 
Lluís 


Mos.  J. 


Lluís 
Mos.  J. 


LiLUÍS 


Mos.  J. 


Lluís 
Mos.  J. 
Llüís 


Ja  ho  veurà,  era  d'un  altre  per  l'interés, 

pero  de  mi  ho  era  sols  per  l'amor. 

0  pel"  capritxo,  fill  meu,  i  aquest  es  molt 

variable. 

Té  de  sapig'uer  mossèn  Joan  que'l  mar- 
qués, despreciant  l'amor  s'havia  casat  per 
l'interés,  cosa  molt  corrent  entre  la  gent 
noble,  i  ab  els  mateixos  diners  de  la  seva 
esposa  và  mirar  de  comprar  l'amor  de  la 
bella  Sara. 

{Iiiterrom'pentlo  iposantse  les  mans  al  cap). 
Vàlgam  Deu,  quanta  obcecació!  Sembla 
mentida  quant  difícil  els  homes  procuren 
fer  la  vida;  casarse  sense  estimar,  sols  pels 
diners  i  després  buscar  ab  aquests  lo  que 
ells  mateixos  han  despreciat,  l'amor,  que 
es  lo  més  hermós  i  sublim  que  té  la  vida, 
casino's  comprèn,  fill  meu,  sens  l'amor 
no's  faria  res  en  el  món  si  no  fós  ab  l'amor 
que'ls  pares  crien  als  fills  casi  tots  se  mo- 
ririen, ja's  podrien  fer  lleis  pera  favorir 
l'infancia  pero  no  tinguis  cuidado  no's  fa- 
ria rés;  l'amor,  fill  meu  es  la  vida. 
Vostè  ho  ha  dit,  per  aixó  jo  m'estimo  més 
l'amor  d'ella  que  tota  la  meva  vida. 
{Amoïnat).  No  se  com  dirto,  no  se  com 
ferho  perquè  l'oblidis;  sembles  boig,  tant 
amor  i  tant  carinyo  per  una  dona  qualse- 
vol? Què'n  altre  temps  và  sapiguer  ferte 
creure  que  t'estimava  pero  avui  qui  t'as- 
segura que  ella  ni  tant  sols  se'n  recordi 
de  tú. 

[Trist).  No  m'hi  fassi  pensar,  quantes  ve- 
gades m'he  fet  aquesta  reflexió  i  cregui 
que'm  sabria  més  greu  aixó  que  totes  les 
desgracies  que'm  puguin  venir. 
Sembla  mentida  que  no  ho  comprenguis, 
que  estiguis  tant  cego,  que  no  ho  veus  que 
ella  ni  s'acosta  ni  fà  rés  per  veuret? 
Es  qüe'l  marqués  no  la  deixa  venir. 
(Ah  ironia).  Vols  dir? 

{Molt  amoïnat).  No  m'hi  fassi  pensar,  prou 
desesperat  que  estic.  {Deixa  anar  el  front 
sobre  les  dugués  mans). 
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Tens  raó,  dispensem,  me  sab  tant  greu 
veuret  trist  i  aumentar  les  penes  en  l'últim 
moment  de  la  teva  vida,  juventut  que  so- 
mies, ditxosatú!  {curta  pausa)  Fill  meu 
pensa  que  jo  tinc  molta  mes  experiència 
del  món  que  tú  i'm  sab  greu  que  visquis 
enganyat,  ademés  degut  a  la  meva  missió 
tinc  de  vetllar  molt  més  per  la  salvació 
de  la  teva  ànima,  per  l'alegria  del  teu  cor. 
(Treientse'l  rellotje).  Ja  s'acosta  l'hora, 
aviat  acabaré  tots  aquests  pesars  i  la  meva 
estancia  fastigosa  i  aburrida  d'aquesta 
maleida  presó. 

No't  desesperis,  fill  meu,  tot  el  món  es  una 
presó,  ont  tots  hi  tenim  la  nostra  celda, 
més  gran  ó  més  petita,  més  hermosa  ó  més 
lletja,  més  alegre  ó  mès  trista,  tots  hi 
aném  passnat  la  vida  sens  adonarnos  fins 
que'ns  arriba'l  nostre  fí  causat  unes  ve- 
gades per  an  accident  desgraciat,  altres 
per  l'ignorància  d'un  metje,  altres  defen- 
sant la  pàtria,  altres  per  la  vellesa,  a  tots 
ens  arriva  l'hora,  uns  per  la  sentencia  del 
tribunal  d'aquí  a  baix,  altres  per  la  sen- 
tencia del  tribunal  d'allà  dalt.  (signant 
enlaire  ah  el  dit), 

ESCENA  V 

Mateixos  més  BUTXÍ. 

BuTxí        Bon  dia,  senyors. 
Lluís        Bon  dia. 

BuTxf  Lluis,  jo  soc  el  que  haig  d'executar  la 
sentencia^  no't  pots  pensar  el  sentiment 
tant  grant  que  tinc  per  tenir  que  posar  fi 
à  la  teva  vida,  essent  com  tú  ets  un  home 
igual  que  jo,  al  que  no  sento  cap  mena  de 
ressentiment  i  a  sang  freda  he  de  cumplir 
lo  que'ra  manen;  te  prego  de  tot  cor  que'm 
perdonis. 

Lluís        Per  mi  ja  ho  estàs. 

BuTXí        Gràcies  Lluis,  fins  després. 

Lluís  ,Adeu. 


Mos.  J. 


Lluís 


Mos.  J. 
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ESCENA  VI 
Mateixos  ineys  BUTXÍ. 

(Lluís  queda  algo  conmogut). 

Mos.  J.  Thigues  valor  i  resignació,  fill  meu,  esti- 
gues ben  arrepentit  de  tot  lo  passat,  per- 
dona a  tots  els  qui  t'hagin  ofès  i  tingues 
una  gran  fé  i  esperansa  ab  Deu:  Ell  tant 
sols  ab  la  seva  gran  bondat  i  misericòrdia 
inünita't  podrà  perdonar. 

Lluís  [Molt  preocupat).  Sembla  mentida  com  es 
la  vida,  un  sol  moment  determina  la  sort 
ó  la  desgracia  de  la  nostra  existència  


ESCENA  VII 

Mateixos  més  pare  i  mare  vestits  de  dol 

[La  primera  que  entra  es  la  mare.  en 
Lluis  s'adelanta  i  Vabrassa). 

Lluís        {Plorant).  Mare  meva! 

Mare  {També  plorant  i  abrassantlo).  Fill  meu, 
qué  desgraciats  som!  {Hi  ha  un  moment 
de  silenci  en  que  soL·  se  senten  els  plors  de 
la  mare  i  el  fill;  després  de  saludar  mossèn 
Joan  al  pare  porta  una  cadira  a  la  mare 
obligantla  a  que  segui  i  el  pare  separa  an 
en  Lluis  del  brassos  de  la  seva  mare; 
s'abrassen  pare  i  fill  mentres  mossèn  Juan 
enraona  ab  la  mare). 

Mos.  J.  Tranquilisís,  senyora,  encare  no  se  sab  lo 
que  serà  del  sea  fill,  poder  vindrà  l'in- 
dul,  sàpiga  que'l  senyor  bisbe  no  ha  des- 
cansat ni  un  moment  interessantse  en  gran 
manera  pera  obtenir  el  perdó  del  seu  fill. 

Mare  Gràcies,  mossèn  Joan,  pero  es  tant  poca 
l'ilusió  que'm  faig  de  que  vingui  l'indult 
que  no  hi  crec;  som  molt  desgraciats  no- 
s.iltres,  no  tindrén  aquesta  sort.  {Segueix 
plorant.  El  pare  molt  serio  i  emocionat 


—  59  — 


apa7*ta  poc  a  poc  an  en  Llins  i  ab  els 
brassos  plegats). 
Pake  Senyor,  qui  in'ho  havia  de  dir  que  tingués 
de  venir  a  la  presó  a  veure'l  meu  fill  fet 
un  criminal!  Després  que  vas  perdre  tant 
miserablement  els  anys  de  la  carrera; 
quantes  vegades  la  teva  pobra  mare'm 
consolava  dient  pitjor  fora  que  sens  ha- 
gués mort,  pobre!  I  no  savía  lo  que  deia, 
ja  diuen  be,  moltes  vegades  demanem  i  no 
ho  sabem  lo  que  demanem,  ;tant  debò  t' 
haguessis  mort  allevores!  Jo  mateix  pre- 
feriria cent  voltes  morir  a  no  veuret  com 
ara. 

Make  (Plorant).  Per  Deu  home,  no'm  donguis 
més  pena,  ab  tants  disgustos  me  matareu. 
{En  Lluis  se  ràostra  molt  imprès ionat  i 
segueix  plorant  sens  gosar  aixecar  la  vista 
de  terra). 

Pare  Ho  estic  veient  i  encare'm  sembla  impos- 
sible, no  pots  arribar  a  pensarte  lo  molt 
que  pateixo  i  el  disgust  tan  grant  que 
m'has  causat,  si  he  •  vingut  veuret  no't 
pensis  què  hagi  sigut  per  tu,  perquè  no 
t'ho  mereixes,  ha  sigut  pera  donar  algún 
consol  a  la  teva  pobre  mare,  que  mai  ca- 
llava, anemhi!  anemhi!  No  m'hauria  pen- 
sat mai  ab  el  meu  genit  que  m'hagués  po- 
gut convèncer,  ara  conec  que'm  torno 
vell;  si  has  sigut  un  infame  i  molt  dolent 
devant  de  la  llei,  encare  més  ho  has  sigut 
devant  dels  teus  pares.  {En  Lluis  plorant 
fa  demostracions  per  interrompel,  perori 
seu  pare  ab  la  ma  li  signa  que  calli  i  con- 
tinua).  Ja  ho  veus  quina  vergonya,  tot  el 
mon  ens  signa  ab  el  dit,  aquests  son  els 
pares  d'un  criminal.  {Tapantse'ls  ulls  ab 
els  mans).  Jesús,  quin  afront! 

Lluís  {Plorant).  No  se  com  dirli,  no  se  com  va 
ésser,  si  m'ho  haguessin  afirmat  una  hora 
abans,  hauria  dit  a  qualsevol  que  era  im- 
possible; sols  li  puc  assegurar  que  una 
forsa  extranya,  molt  grant,  més  forta  que 
la  meva  voluntat  me  va  obligar  a  fer  lo 
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que  no  volia;  ara  que  estic  tranquil  quan 
hi  penso  m'esii'arrifo. 

Taiíe  A  quin  temps  liein  arribat!  Veusaqui  lo 
que  es  la  juventut  cUavui,  feu  les  coses 
sens  mirar  ni  pensar  i  després  tot  son  dis- 
culpes. Ja  vos  donaria  jo,  DAstima  que  no 
vos  fossin  patir  forsa  ab  martiris  ben  cru- 
dels,  com  feien  antigament  i  ja  veurien 
com  aviat  s'acabarien  tants. criminals. 

^[are  Estic  conforme  que' Is  fassin  patir,  pero 
:i\  menys  que  noMs  matessin.  Pobi'e  L·luis 
meu!  (Plorant). 

Pare         [^Ab  genif).  Tu  sempre  lii'ual,  sempre  mas- 
sa bona,  i  massa  condescendenta  ab  ell, 
vetaquí  lo  que  Tha  perdut.  Queno'l  ina 
tessin?  Qué  vols  dir'?  Encare  poc,  la  llei 
ho  mana,  s'ho  mereix;  doncs  que'l  matin. 

Mare  (Plorant).  Tu  no  l'estimes  an  en  L·luis,  si 
l'estimessis  no  ho  diries. 

Pare         Dubto  que  hi  hairi  un  altre  pare  que  estimi 
més  que  jo  an  el  seu  íill,   pero  abans  que 
tot  soc  just,  ell  s'ho  ha  buscat,  s'ho  me 
reix,  doncs  que'l  matin.  {El  pare  molt 
e 7n oc io nat  plo ra ,  procU ran t  dissininl a rh o) . 

Mos.  J.  Perdoni,  senyor.  Vostè  està  ofuscat;  vostè 
ab  la  seva  rectitut  i,ab  els  molts  disgustos 
que  li  ha  ocasionat  el  modo  d'esser  del 
seu  fill  no's  fa'l  càrrec  de  com  s'ha  de 
castigar  al  delinqüent  i  se  creu  que  posant 
moltes  penes  als  criminals  se  disminuiria'l 
número  d'aquests,  i  està  equivocat;  ha  de 
sapiguer  que  tant  si  la  pena  es  niolta  ó 
poca,  'Is  criminals  sempre  seràn  els  ma- 
teixos, perquè  aquests  abans  de  fer  un 
crim  sols  pensen  que  podràn  fugir  de  les 
mans  de  la  justicia 

Pare  Vegi  a  Anglatei-ra  que  te  menys  criminals 
(jue  F  ran  sa  degut  a  que'l  regim  peniten- 
ciari es  més  rigurós. 

Mos  J.  Xo  ho  cregui,  senj^or,  aixó's  deu  a  les 
costums  més  pures  i  més  sanes  d'Angla- 
terra i  no  al  modo  d'esser  de  les  presons. 

Pare  {Contrariat).  Ja  veig  que  nb  vostè  no  lli- 
garíem. 
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Mos.  J.      (Ab  calma).  Perquè? 

Pare         Perquè  V.  pensa  de  diferent  modo  que  jo. 

Mos.  J.  Qué  te  que  veure?  Vostè" s  pensa  que  tots 
els  criminals  son  io  mateix  i  jo'ls  conci- 
beixo  de  diferent  modo.  A^osté  posaria 
eastics  barbres  pera  acabar  ab  ells  i  jo  al 
contrari,  en  lloc  de  tenirios  com  ara  en 
aquestes  presons  d'ont  ne  surten  mès  do- 
lents de  lo  que  hi  han  entrat  els  posaria 
en  hospitals  aont  s'hi  poguessin  curar  la 
lepra  del  esperit;  aixó  sí.  no'n  deixaria 
sortir  cap  per  real  ordre,  'n  sortirien  més 
aviat  ó  més  tart,  segons  el  temps  necessari 
perquè  quedessin  ben  curats. 

Pare  [Rient  ab  ironia).  Ja  veig  que  Tostè  d' 
aquest  modo  no  mataria  a  ningú. 

Mos.  J.  Ah,  no  senyor,  no  penso  com  aquell  poeta 
que  deia:  «un  cadàver  màs,  que  importa 
al  mundo»;  aixó  no  se  si  es  gaire  poètic  ó 
no,  lo  que  si  li  puc  assegurar  que  no  es 
gens  humanitari;  les  nacions  que's  diuen 
cristianes  han  oblidat  les  Uissons  i  les  doc- 
trines del  seu  mestre  diví:  Jesuerist  va 
venir  al  mon  a  redimirnos,  no  vingué  a 
condemnar  a  ningú.  Les  nacions  que's  te- 
nen per  civilisades  haurien  de  treballar 
molt  i  molt  abans  de  matar  un  home;  la 
llei  ha  de  buscar  sempre  corretgir  els  mals 
i  matant  a  un  criminal  no  ho  logra;  lo  que 
fa  es  un  altre  mal. 

Mare  Te  molta  raó  mossèn  Joan,  qué  logren 
matant  al  nostre  fill,  per  ventura  alivien 
en  res  a  D.  Ramón?  0  li  serveix  de  cap 
profit  a  la  viuda. 

Mos.  J.  Vegi  quants  treballs  no's  fan  i  quants 
suors  no  costa'l  fer  a  un  home;  quants  sa- 
crificis i  penes  passen  els  pares  per  po- 
guer  pujar  a  un  fill;  quantes  lleis  no's  dic- 
ten pera  afavorir  l'infaixcia,  pera  crear 
una  bona  higiene  que  pugui  deslliurar  a 
la  humanitat  de  tantes  i  tantes  malalties 
que.  la  destrueixen,  vegi  sino  el  crit  cons- 
tant en  totes  les  nacions  sobre  la  lluita 
contra  la  tuberculosi,  societats  a  tot  arreu 
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de  salvament  de  iiaufrecs,  tot  per  evitar 
que  perdi  la  vida  un  sol  home,  i  en  un 
moment  tots  aquests  treballs,  totes  aques- 
tes suors,  tots  aquests  sacrificis,  tots 
aquests  medis  de  lluita,  tot  queda  escar- 
nit ab  un  sol  sentenciat  a  mort.  (Se  sent 
tocar  hores  a  la  campana  del  rellotje,  tn 
Lluis  va  contant  una,  dos..,  fins  arribar 
a  set;  el  pare  i  la  mare  miren  sobr esmal- 
tats i  com  espantats  an  el  seu  fill  qui's  va 
tornant  molt  palit  i  Mossèn  Joan  apart  i 
dirigintse  al  públic).  Valguem  Deu,  aixó 
es  lo  més  crudel  que's  pot  imaginar.  jPo- 
bre  L·luis!  Fins  sapiguer  el  moment  en  que 
riian  de  matar.  [Hi  ha  un  moment  curt^ 
de  silenci). 

ESCENA  VII 
Mateixos  mes  BUTXI  i  un  empleat  de  la  presó 

BuTXi        Lluis,  ja  ha  arribat  l'hora,  anem. 

(La  mare  s'aixeca  plorant  i  abrassa  an 
en  Lluis). 

Mare  {Desesperada).  Fill  meu,  no  vui  que't  ma- 
tin, iassesains!  No'm  trèieu  l'unic  fill  que 
tinc.  {L' empleat  de  la  presó  separa  a  la 
mare  obligantla  a  seure  sens  abandonar- 
la,  ella  segueix  plorant  desesperada;  el 
pare  plorant  abrassa' l  fill  i  se  separa 
d'ell). 

Pare  Adeu,  L·luis.  [Lluis  plorant  se  dirigeix  ab 
el  butxi  i  mossèn  Joan  cap  a  la  porta). 

Mare  jSe  l'en  porten,  Deu  meu,  jo'm  tornaré 
bojít!  (En  Lluis  essent  a  la  porta' s  gira  i 
ab  greu  sentiment  dirigintse  als  seus  pa- 
res ). 

Lluís        (Plorant)  jAdeu,  pares!  x\deu  per  sempre! 

(Cau'l  teló  mentres  se  sent  encare'ls  plors 
i  crits  de  la  mare). 
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QUADRO  II 


ESCENA.  PEIMEKA 


Representa  una  plassa,  a  la  esquerra  una  part  de  la  presó,  a  la  dreta  arbres  al 
fons  i  al  mitj  el  patíbul,  un  cordó  de  tropa  que  priva  al  públic  aproparse, 
molta  gent  de  totes  edats  i  menes.  Abans  d'aixecarse'l  teló  se  sent  un  gran 
aldarull;  dos  ó  tres  ballets  qae  criden. 


Bailets  «La  fulla  extraordinària  ab  tota  la  vida  i 
historia  de'n  Lluis,  a  deu  cèntims».  «La 
fulla  extraordinària  a  deu  cèntims». 
{Al  aixecar  se'l  teló  continuen  aquests  crits 
i  se  veu  molta  gent  comprant  la  fulla  ex- 
traordinària ]  en  primer  terme  grupus  de 
modistetes  i  estudiants). 

Est.  1.^^'  {Al  2.^)  Mira  que'n  aquest  mon  fins  de  les 
desgracies  humanes  hi  ha  gent  que'n 
treuen  profit;  ja  veus,  aquests  ab  la  falla 
extraordinària  si'n  fan  de  cèntims. 

Est.  2.^     Ja  tens  raó. 

Est  1.^1'  {Dirigintse  a  una  modisteta  i  tocantli  la 
cara).  Adeu,  rata. 

MoD.  1.^  Ont  va  aquest  beneit,  vagi  pel  seu  cami, 
tingui  compte  que  no  li  trenquin  les  ca- 
mes. 

EsTUD.  Quin  mal  genit,  no  veu  que  no-  fa  ésser 
tant  maca  i  tenir  tant  mal  genit.  (Tor- 
nantla  a  tocar). 

MoD.  1.^  Ximplet,  digui  tot  lo  que  volgui,  pero  no 
toqui. 

MoD.  2.^  {Ajupintse  i  cordantse  la  cinta  de  la  sa- 
bata). 

Est.  2.^      {Fent  V acció  de  volguerli  cordar).  Nena 

del  pinyol  dols,  vol  qui  li  cordi. 
MoD.  2.^     Ont  va  aquest  mosquit,  per  qui  m'ha  pres? 


ESCENA  II 


Mateixos  més  LLUÍS,  CAPELLA  i  BUTXI  en  ultiiii  terme 
acompanyats  de  soldats 

Bailets  {Cridant).  A  deu  cèntims  la  fulla  extraor- 
dinària. {Després  un  silenci  curt}  se  sent 
de  quan  en  quan  alguna  dona  ó  noia  que 
diu  en  veu  baixa).  iPobret!  Que  jove  es; 
mirel  que  palit,  quina  llàstima  tan  guapo! 
{Mentres  tant  en  Lluis  va  pujant  els 
graons  ah  un  bras  sobre  T espatlla  de  mos- 
sèn Joan  i  aquest  ah  la  creu  del  rosari  li 
signa'l  cel]  al  moment  d'arribar  al  últim 
graó  se  sent  el  soroll  deun  cotxe  molt  aprop 
de  r  escena;  tothom  se  gira  en  el  moment 
en  que'l  cotxe  entra  en  escena). 

ESCENA  III 

Mateixos  més  SARA  i  el  MARQUES,  abdos  luxosament  vestits 

{Se  sent  un  crit  general).  L'hermosa  Sara! 
(En  Lluís  que  ja  es  a  dalt  del  patibul  se 
gira  instintivament  i  ab  gran  sorpresa  i 
alegria  exclama:) 
Ah,  si,  es  ella! 

Sols  pensa  en  el  cel,  el  mon  per  tu  ja  no 
es  res.  {Mentres  tant  el  cotxe  arriba  al 
mitj  de  r escena.  Els  estudiants  criden:) 
jL'bermosa  Sara! 

L'hermosa  Sara,  pero  ja  no  ho  serà  per 
mi,  ara  ho  serà  pels  altres. 
{Posant  la  ma  a  V espatlla  del  marqués  i 
mirantlo).  Ja,  ja,  ja.  Pobre  noi,  com  l'han 
cambiat  Ja,  ja,  ja...  {En  Lluis  no  sab  lo 
que  li  passa,  fa  mostres  de  gran  indigna- 
ció i  dirigintse  a  mossèn  Joan,  diu). 
No  ho  veu?  No  ho  sent?  Se'n  riu! 
{Mitj  rient).  Pobret,  encare  se'n  record^. 
{El  marqués  li  torna  a  signar  que  calli 
mentres  ella  riu  més). 
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No  puc,  home,  no  puc,  que  vols  que't  di- 
gui, 'm  fa  riure  al  veurel  ab  aqueixa 
cara  de  pau  que  fa.  Ja,  ja,  ja... 
{Ab  les  mans  al  cap  fa  gestos  i  demostra- 
cions d'una  gran  indignació  qiie  casi  ja 
es  desespero  i  crida  fort).  Ah,  malvada, 
miserable,  no'n  tens  prou  d'haberme  per- 
'  dut,  que  encare  goses  a  riure  de  mi. 
(Mossèn  Joan  vól  distreurel  signantWl  cel 
ah  la  creu  mentres  Sara  torna  a  riure). 
Pobre  Lluis!  Deu  meu.  {Lluís  plorant  de 
ràbia). 

Poble:  Aqueixa  infame  té  la  culpa  de  la 
meva  desgracia.  {El  butxi  per  privarli 
quant  mes  aviat  millor  el  gran  sufriment^ 
V agafa  per  un  bras  i  mossèn  Joan  per 
r  altre  fentlo  anar  enderrera  poc  a  poc  in- 
tentant ferlo  seure  i  executar  la  senten- 
cia; en  Lluis  ab  gran  exaltació  i  desespe- 
rat fa  forsa  perquè  encare  no^l  matin  i 
crida:)  Malhaja  l'hora  en  que't  vaig  conèi- 
xer. jO  moment  fatal  de  la  meva  vida... 
Deu  meu,  doneume  forces,  m'ofego.  {Tot 
roig  i  encès  de  cara  fa  forces  pera  desferse 
del  butxi).  No  puc  cridar,  m'ofego,  deixeu- 
me!  [Desfentse  de  mossèn  Joan  i  del  butxi 
dona  dos  ó  tres  passos  endevant  i  fent  un 
gran  es f ors  crida  horriblement). 
jMaleida  sigues! 

[Telo  mentres  se  sent  la  rialla  de  la  Sara). 
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